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Hucnunmuaa «b1.0.29 OOmeHayyHble MeTOAbl MNO3HAHUS» COCTOMT U3 JBYX MOJIYJECH:
«MeToI0JIOTUYECKHEe OCHOBBI M MpakTHUKa H3ydeHUsl aHmios3blyHbIXx CMIM» u  «Dpazeonorus
COBPEMEHHOI0 aHTJIMMCKOTO SI3bIKaY.

Moaysib «MeToa0/I0rHYeCKHe OCHOBBI M MPAKTHKA H3Y4YeHHUS AHIJI0S13bIYHBIX
CMN»

I. Heam 1 3a7aum MOIYJIsI:

Iles1b: 3HAKOMCTBO CTYJCHTOB C MaTe€pHUajaMU aHIJIOSA3BIYHON MPECCHl U HCIOIb30BaHUE
UX B MEAArOTHYECKOM IIPOIIECCE, a TAKKE YIITyOJICHHOE H3ydeHUE PA3TNIHBIX aCIIEKTOB SI3bIKA U
COBEpIICHCTBOBAaHNE HABBIKOB M YMEHUH, IPUOOPETEHHBIX Ha MIPEABLAYIIMX 3 Tatax 00ydeHusl.

3agaun:

- pa3BUBATh NPAKTHYECKHE YMEHHWsS BJIAJICHHUS AHTIIMICKAM S3BIKOM B OOIIECTBEHHO-
HOJMTUYECKON M OOIIECTBEHHO-9KOHOMUYECKOH cpepax KOMMYHUKALIUH;

- pa3BUBAThH PEUCBBIEC U MEPEBOJUECKUE HABBIKU, YMEHUS TBOPUECKOH MHTEPIPETAIUN;
HABBIKM KOMMEHTHPOBAHHS OPHUTHHAIBHBIX OOIMIECTBEHHO-TOJIUTHYECKAX M OQHUIIHAIBHO-
JIETIOBBIX Ta3€THBIX MAaTE€PUAaJIOB aHIJIO-aMEPUKAaHCKON MPECChl Pa3IMYHOIO XapakTepa,

- BBIpabaThIBaTh NpOopeCcCHOHANTBHBIE YMEHHS 00001ATh, CHCTEMAaTU3HPOBATh MaTepHall,
BBIJICIISITH TIIABHOE, JIETIAaTh BBIBOJIBI, aHATM3UPOBATH U OLICHUBATh MaTepHal;

- HAy4YUTh HAXOJUTh B Ta3eTHOM TEKCTE XapaKTepPHbIE OCOOEHHOCTH U TUIIUYHBIE CITydau
PacXOKICHHUSI MOJENEH S3BIKOBBIX CHCTEM C IEJBI0 TPEAYNPEKACHUS U  KOPPEKIHH
CTEPEOTUITHBIX O OOK;

- BbIpabaThIBaTh NMPAKTUYECKHE METOIMYECKHE HABBIKM OpraHU3aI[Mu YPOKOB IO padoTe
C ayTeHTHYHBIMH MaTepualaMd MPECChl, BAXHBIMU Ui MPO(ECCHOHATBHON KOMITETCHIINU
OyaynmXx y4uTenedl WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Il. Mecto moay.si B ctpykrype OOII:

2.1. Moayns «MeTo0I0THYecKue OCHOBBI U TPAaKTHKA H3ydeHUs aHTI0s3I9HBIX CMINy»
BXOIUT B yueOHyo aucuumianHy «b1.0.29 OOmeHayuHble METOABI IO3HAHUA», KOTOpas
OTHOCHUTCS K 00513aT€IbHON 4aCTH MPOTPAMMBI.

2.2. Jnd u3yd4eHUs JaHHOTO MOAYIs HEOOXOQUMBbl 3HAHUS, YMEHHMS M HaBBIKH,
dopmupyemble npenmecTyoumMu guctunianHamu: «b1.0.28 Beenenue B npodeccruoHaabHyo
nesrenbHOCThY, «b1.0.22 Pemenune npodeccnoHaBHBIX 33a1a4 (TPAKTHKYM)».

2.3. Ilepeuenp nocneayronmx y4eOHbIX AUCLUILINH, U KOTOPHIX HEOOXOANMBI 3HaHNU4,
YMEHHS U HaBBIKU, (popMupyemsie naHHBIM MoayneM: «b1.0.21 CoaepkaTenabHble OCOOCHHOCTH
yrIIyOJIeHHOTO 00ydeHusi B oOmeM obpazoBanum», «b1.0.24 CoBpemMeHHBIE HaIpPaBJICHUS
Pa3sBUTHUS HAYKU».

I11. TpeGoBanus K pe3yabTaramMm 0cBOe HUA MOAYJIS:

[lepedyenb nIaHUPYEMBIX PE3YIBTATOB OOYYEHUS MO MOIYIO0, COOTHECEHHBIX C
VHIMKATOPAMHU JTOCTHKEHUSI KOMIIETCHIIU N

KomneTe Huus NHaukaTopbl KoMIeTe Hu i PesyabTarbl 00yye HUs
VK-1. Cnocoben WJIK yKI1.1: oCymecTBiser 3HaTh: JIMHTBOCTWINCTHYECKHE
OCYILECTBJIATH IIOUCK, TOWUCK, KPUTMUECKUH aHamm3 | OCOOEHHOCTH SI3bIKA AHIJIOA3BIYHOM
KPUTHYCCKHUIT aHAIIN3 M CHHTC3 | g cunTe3 MHOPMALIHH, MPECCHI.
uH(hOpMAaIWH, TPHIMEHATH HEOOXOIMMOMN JUIS pelIeHs YMeETB: OCYIIECTBIATH NIOUCK U
CHCTEMHBIN OAXO JJIA MOCTABJCHHBIX 32724 CHHTE3 MH(pOPMAIH T0 TEOPUH U
pELICHNS TIOCTABJICHHBIX 3a]a4 npakTuke CMU.

Brnaners: HaBbIKaMU aHAIIM3A U
NepeBo/ia MaTePHAJIOB AHIJIOS3bIYHON
MPECCHI.

OIIK-8. CnocobeH NJIK OITK8.4: IEMOHCTPUPYET | 3HATh: METOAONIOTUIECKHE
OCYHICCTBJATDH CIielMaJIbHbIE HAay4YHbBIE 0COOEHHOCTH HCIIOJIb30BAHIUS




neaarortaeCKyro 3HaHWA, B TOM YHCJIC B MaTCpUaJIOB MPECCHI B MPOLCCCC

JeATEILHOCTH HA OCHOBE TpeIMETHOI 06macTu 00y4eHUsI THOCTPaHHOMY SI3BIKY.
CIIeTMATbHBIX HAYYIHBIX YMeTh: HCTIONB30BATh TIOTyYSHHBIE
3HAHUA TEOPETHUYECKHE 3HAHUS B

e JarormaeCcKou eI TeILHOCTH.
BrnaneTs: HaBBIKaMH OpraHA3 AL
YPOKOB TI0 paboTe ¢ ayTeHTHIHBIMHU
MaTCpUuaJIaMu IPECChI, BA’KHbIMU J1JIA
npo()eCCHOHAILHON KOMIICTEHIAN
OyIylMX y4quTesei HHOCTPaHHOTO
SI3BIKA.

IV. COAEP’KAHUE U CTPYKTYPA MOAYJIA

4.1. O0beM MO YISl M BUABI y4e OHOH PadoThl

Bun yueOHoM padoThI Bcero uacon Cemecrpsl
/ 3aYe THBIX 5
€ IMHHII
OYH
AyAMTOpHBbIE 3aHATHSA (BCETO) 26 26
B tom uncie: - -
Jlexnuu 10 10
[pakrtuyeckue 3anstus (I13) 16 16
CamocTrosiTesibHasi padoTa (BCero) 46 46
Bu npomexyro4ynoii arrecranuu (3auér) 3a4
KonrakTHas padora (Bcero) 27 27
OOm@as TpyI0eMKOCTh YaCkl 72 72
3aYCTHBIC CIMHUILIBI 2 2

4.2. Cogepsxkanne y4e 0HOTO MaTe pruaia MOIYJIs
Pa3neu 1. SI3bIkoBbIE 0C00€HHOCTH AHIVIOSI3bIYHOM MpPe CChI

1.1.  Onpedenenue  2aszemHo20  meKkcmad, €20  OCODEHHOCMU,  CMPYKMYPHO-
KOMNO3UYUOHHbIE COCMAassIoujue

OO0ume 0COOEHHOCTH MaTepUaloB MPECChl. AKTYallbHOCTh H3Y4EHHUS OCOOCHHOCTEH
s3bIKA COBPEMEHHOW AaHTJIOS3BIYHOW MPECChl ISl COBPEMEHHOTO YelloBEeKa BOOOIE M IS
y4uTeJIe WHOCTPAaHHOTO S3bIKA B  4YacTHOCTU. llepumopmdeckue Te4aTHbIE U3IAHUS
Bemukooputanuu, CIIA, Kanaapl: ux KpaTkas XapakrepucTHka. OCHOBHBIC YEpPTHI S3bIKA
razetsl. OmpezereHne Ta3eTHOIO TEKCTa, €ro OCOOEHHOCTH, CTPYKTYpPHO-KOMITO3HI[MOHHBIE
cocraBysironpe. OyHKIUY ra3eTHOTO CTUJIS.

1.2.  Jlexcuxo-¢hpazeonocuveckue u  cUHmMAKcuweckue  OCOOEHHOCMU  MEKCHO8
AH2NOA3bIYHOLU NPeCcchl

OO6ume nexcuko-dpazeosornyeckue 0COOEHHOCTH TEKCTOB AHMIOSN3BIYHON MPECChl, UX
KpaTkasi XapakTepucTuka. Heomorn3mbl B TEKCTE ra3eThl U COCOObI X oOpa3oBaHus. ['a3eTHbIe
mramMnbl U UX BUJbL. CIOXHBIE TMPEUIOKEHHUS C Pa3BUTOM CHCTEMOW MPHUIATOUHBIX
npeanoxeHuid. OTriaroapHble KOHCTPYKIUU. CHHTaKCHYECKHE KOMIUIEKCHl ¢ MH(UHUTHBOM.
[Ipeno3uTHBHBIE U MOCTIO3UTUBHBIE omnpeeneHus. OcoObli MOPSI0K CIIOB.




Pasnet 2. Oco0eHHOCTH Ira3eTHBIX 3ar0J10BKOB
2.1. Obwue yepmul sA3v1KA 3020108K08 NPECCHI
OmperneneHue 3arojoBKa, €ro (yHKIHMH, OOLIME YepThl S3bIKa Ta3eTHBIX M JKyPHAIBHBIX
3aroJIOBKOB.
2.2. Jlexcuko-epammamuyeckue 0coOeHHOCMU 2A3eMHbIX 3a20JI06K08
[lponyck wieHa MNpeAsoKeHUs, OCOOEHHOCTH YIOTPEOJIEHUsI BUIOBPEMEHHBIX (HopM
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, CIEIM(MUIESCKAN TIJIACT JIGKCUKUA — «3aroJIOBOYHBIHN KapTOH.

4.3. Pa3esibl 1 TeMbI MOAYJISI U BUBI 3aHATHI

No HammenoBanue paznena | HanmenoBaHue TeMbl Turel 3aHATHI B yacax
/o Tpaxr JIao.
Jlexn sansris | 33T CPC | Bcero
THsI
1. Paznea 1. SI3bikoBbie 5 8 - 23 36
0COOEHHOCTH 1.1. Onpenenenue
AHITIOA3BIYHOM MPECCHI | TAa3€THOrO TEKCTa, €To
0COOEHHOCTH, 3 4 i 11 18
CTPYKTYpPHO-
KOMTIO3HIIIOHHBIE
COCTaBJIAIOIINE
1.2. Jlekcuko-
(paseonornyeckue u
CHUHTaKCHUYECKHe 2 4 - 12 18

0COOEHHOCTH TEKCTOB
AHIJIOSI3BIYHOM TPECChI

2. Pasneu 2. OcobeHHOCTH 5 8 - 23 36

ra3eTHBIX 3aTOJIOBKOB 2.1. O0umwe ueprs
SI3bIKA 3aTOJIOBKOB 3 4 - 11 18
pecchl

2.2. Jlekcuko-
rpaMMaTHIECKUe
0COOEHHOCTH
ra3’eTHBIX 3aT0JIOBKOB

4.4. . MeToguyecKkue yKa3aHHUs M0 OPraHU3alMU CAMOCTOSATEJIbHOI pa0oThI CTYIe HTOB

Bunamu paGoThl, BBINOJHSEMBIMH B Yachl CAMOCTOSTEIBHON pabOThI, SIBIISIFOTCS:
TECTOBBIC 3aJaHUs], TPEHUPOBOYHBIE YIpaKHEHHUs, paboTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIUH, paboTa Haj
y4eOHBIM MaTepHajoM, COCTaBJICHHE BOKaOyJspa, IMOJrOTOBKA COOOIICHUMN, IpPE3CHTAIUM,
BBIIIOJIHEHUE TPOEKTOB.

CTyaeHTHI BBHIIOJMHSIOT MUCEMEHHBIC 3aJaHHs B TETPAIH Ul CAMOCTOSATENBHBIX paboT u
CHAIOT TMperoAaBaTeNlio MO OKOHYAHWIO M3Yy4eHHS COOTBETCTBYIOUMX TeM. CTyAeHTbI
BBITIOJTHSIOT TBOPUECKUE 33JaHUSI [TO TEMaM U IMPEJCTABISAIOT UX Ha MPAKTHUYECKOM 3aHSTHH.
[Ipu BBITONIHEHWH CaMOCTOSTENFHOW pabOTHl CTYIEHTHI MCHOJB3YIOT yaeOHoe mocodue: ['ypun
B.B., O6nenoBa E.B. SI3bik COBpeMEHHO# aHTJIOSN3BIYHOM TMPECCHl: y4eOHO-METOAMYECKOe
nocobue mnsi crygeHToB By3oB / B.B. I'ypun, E.B. Ob6nemnoBa. — Hpkyrck: M3matenbcTBO
«AcnipuHty, 2019. -92 c.

Kpome Toro, pekoMeHayeTcsl UCIOIB30BAHUE CIEAYIONIMX AJIEKTPOHHBIX PECYPCOB:

1. ObC «bubnuorex» (3MEKTPOHHBIE BEPCUM KHUT, y4eOHOH M yueOHO-METOIUYECKOU
JUTEPATypbl 10 BCEM OTpaciisiM 3HaHU ) — Pexxum nocrymna: htpp//isu.bibliotech.ru/;

2. OBC «3natenbctBO «JlaHby (3NIEKTPOHHBIE BEPCUU KHUT U MEPUOJMUYECKUX HU3TaHUI
110 BCEM OTpacisiM 3HaHu# ) — PexxuM noctyna: htpp/e.lanbook.com;




3. Hanmonanpubiii  1mudpoBoit  pecypc «PYKOHT»  (MexorpaciieBass HaydHas
OoubnuoTeka, coaepxaias onu(poBaHHbIE KHUTH, TEPUOJUYECKAE U3TaHUSI U OTIENbHbBIE CTa-
TBU TI0 BCEM OTpacisaM 3HaHU) — PesxxuMm poctyma: htppr//rucont.ru;

4. OBC «Aitbyke» (yueOHUKHM U ydeOHBIE TTOCOOUS /TS BBICIIEro 00pa3oBaHus) — Pexxum
noctyna: htpp//ibooks.ru.

V. YYEBHO-METOUYECKOE U UH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE MOAYJIS:

a) OCHOBHAs TUTeparypa

1. I'ypun B.B., O6nenoBa E.B. SI3pIk cCOBpeMEHHOW AaHTJIOS3BIYHOM MPECCHI: y4eOHO-
MeToaudeckoe mocobue s cryaeHToB By3oB / B.B. I'ypun, E.B. Ob6GnemnoBa. — Hpkyrck:
WsnarensctBo «Actpunt», 2019. — 92 ¢. — Pexxum nocryna: U3 "bubmmorex".

2. Jlykuna, M. M. Uutepuer CMU [DnekTpoHHBIN pecype] : Teopus U mpaktuka / M. M.
Jlykuna. - Mocksa : Acniekt IIpecc, 2010. - 348 c. - Pexxum noctyna: 3bC "AiiGykc".

3. Muxanésa O. JI. CTUmUCTHKa W KyJIbTypa pEeUd: KOMMYHUKATHBHBIE KadecTBa
xopoluer peun [DaekTpoHHBIH pecype] : yued. mocobue / O. JI. Muxanésa. - 9BK. - Upkyrck :
Wzn-Bo UT'Y, 2013. - Pexxum noctyna: 243 "bubmuorex".

0) 1OMOJIHUTEIBHAS IUTEPATYPA

1. AmupoBa T. A. Hcropus a3pIko3HaHus: yue0. mocobume iga crya. BvsoB / T. A.
Ammuposa, b. A. OnbxoBukos, 0. B. PoxnectBenckuii; pen. C. @. ['onuapenko. — 6-e usm., crep.
— M.: Axagemus, 2010. — 671 c. (10 7k3.)

2. benpunkos, 1O. A. Jlekcnueckasi CTUIMCTHUKA: TPoOIeMbl U3ydeHuss U ooyuenus / 1O.
A. benpunkoB. — U3n. crep. — M.: KomKnura, 2013. — 174 c. (1 3x3)

3. Bunokyp T. I'. Ctunuctuka kak ona ects: u30p. Padortsl / T. I'. Bunokyp; coct. C. B.
Kucenes; Bcrymn. Ct. H. A. ®@areeBa; npunox. H. H. Po3anoBa. — M.: U3a-Bo JIKH, 2010. — 166
c. (1 7x3.)

4. Tenmenp D. ®. SI3pIk aHTIMHACKOW W aMEPUKAHCKOW Tpecchl: ydeOHOe mocobue 1o
anruiickomy sieIky /9. @. Tenens, M. 0. Tloneas. — M.: Beicmw. Ilk., 2006. — 119 c. (1 3x3.)

5. CoBpeMeHHBIH MeauatekcT: yue0. mocodme / otB. pena. H. A. Ky3semuna. — 2-e u3n.,
ucnp. — M.: ®naunra: Hayka, 2013. — 410 c. (1 3x3.)

6. SI3bIK cpeacTB MaccoBo mHMbOPMaIUK: yaed. mocodue A By30B / MOCKOBCKUH TOC.
yH-T uMm. M. B. JlomoHocoBa, @unonor. ¢ak.; pen. M. H. Bonmomunaa. — M.: AkajeM. TIPOEKT:
Anwpma Matep, 2008. — 759 c. (33 3k3.)

B) 0a3bl TaHHBIX, UH(OPMAITMOHHO-CITPABOYHBIE ¥ TTOMCKOBBIE CHCTEMBI

epeyens norosopos IbC
I'ocynapctBennbiit koHTpakT Ne 019 ot 22.02.2011 1. Cpoxk nerictBus: ¢ 22.02.2011
JIuuieH3MOHHOE CoTTIalleHU e r., Janee 6ecCpOUHBIMA
No 31 o1 22.02.2011 1. UcniomauTtens: OO0 «bubnmnorex»
Kontpakr Ne 17-03/15K/19 ot 30.03. 2015r. Cpok geiictBus: ¢ 30.03.
Ucnonautens: OO0 «Aiibyke» Anpec noctyma: 2015r. 1o 30.03.2020 r.
http://ibooks.ru

VI. MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHEYEHHUE MOAYJIA
6.1. IlomemeHus u oGopynoBaHue
CrnennaibHble TIOMELIICHHUS:
- ydeOHas ayauTopus AJis MPOBENCHUS JEKIUU, MPAKTHYECKUX 3aHSTUM, TPYIIOBBIX U
WHIUBUIYAJIbHBIX KOHCYJIbTAI[MM, TEKYyIEro KOHTPOJSI M MPOMEKYTOYHOM aTTECTALUH,
YKOMILJIEKTOBaHHasl CHEIUaIN3UPOBAHHON MeOeIbl0 U TEXHUUYECKUMHU CPEICTBAMU OOYUEH U,


http://ibooks.ru/

CIyKAallMMH s  MpeACTaBieHHS HHGOpMauuu  OONBLIOW  ayIuTOPUU: IEPEHOCHOM
MYJIBTUMENA TPOEKTOP, HOYTOYK;

- TMOMEIUICHUE JJIsi CaMOCTOATEIBHOM paboThl (KOMIBIOTEPHBIM KIacC, OCHAIICHHBIN
CIIeMATM3UPOBAHHON MEOETbI0 U KOMITBIOTEPHON TEXHUKOU, C BO3MOYKHOCTBIO MOJIKITFOYEHU ST K
cetu  «MHTepHeT» C  oOecriedeHHMEM JIOCTylla B  OJJEKTPOHHYIHO  HHQPOPMAIIMOHHO-
obpaszoBarenbhyto cpeny UI'Y).

6.2. /IuneH3MOHHOE M MPOorpaMMHoOe olecrevyeHHe

AntuBupyc Kaspersky (®opyc KontpakrNe04-114-16 ot 14n0s0ps2016r KES Cuer
NePCII3-000147 u AKT o123H050ps 20161 JIni.Ne1B08161103014721370444)

LibreOffice (LGPL-3.0, MPL 2.0)

M SOffice2007 (Homep JInnensuun Microsoft 43364238)

7-zip (GNU LGPL)

VLC (L-GPL-2.1+)

Mozilla Firefox (GNU GPL, GNU LGPL)

WinDjView (GNU GPL)

XnView MP (GecrimatHas JuIsi  HEKOMMEPYECKOTO  W/WIM  00pa30BaTEbHOTO
UCIIOJIb30BAHMS)

Acrobat Reader DC (YcnoBus npaBooOnaiarens. YCIOBUS UCIIOIB30BAHUS 110 CCHLIKE:
http/Awwwimages.adobe.com/content/dam/acom/en/legal/licenses-
terms/pdf/PlatformClients PC_ WWEULA-en_US-20150407_1357.pdf)

VIl. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MU
B oOpa3zoBarenbHOM MpoIlecCe HCIOIB3YIOTCS AKTUBHBIE M HHTEPAKTUBHBIE (POPMBI
IPOBEJCHUS 3aHATHI (IeJIOBBIE M POJIEBbIE UIPHI, pa300p KOHKPETHBIX CUTYAl[Ui, IPYNIOBbIE
JMCKYCCHM, COCTABJICHME NMPE3EHTAallMi), pa3BUBaoNMe y 00ydarolMXcsi HaBbIKOB KOMaHIHOU
paboThl, MEXIMYHOCTHON KOMMYHUKALIMU, NPUHSATHS pEIICHUH, JTUIEPCKUX KauecTB U
dopmupyIOIIEe KOMIIETEHIUH.

VIill. OHEHOYHBIE MATEPHUAJIBI JUUISI TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
YCHEBAEMOCTH U ITIPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIA

8.1. OneHoyHbIe cpeACTBA AJIs1 POBEJAeHUS TEKYILIET0 KOHTPOJIS YCIIeBaeMOCTH

OO0Opa3ubl KOHTPOJIbHBIX 33/IaHUI, TBOPYECKHUX MPOEKTOB

1. OcoGeHHOCTH MaTepUaIoOB MPECCHI.

2. OmnpeneneHue ra3eTHOTO TEKCTa, €ro OCOOEHHOCTH, CTPYKTYPHO-KOMIO3ULIMOHHbIE
COCTaBJISIOLIME.

3. OYHKIUHU ra3eTHOTO CTUJIA

4. Jlekcuko-(ppa3eoornueckue 0COOEHHOCTH TEKCTOB aHTIIOS3BIYHOM MTPECCHI.

5. 3aronoBoK, €ro (yHKIUH.

TemMaTHKa JUCKYCCHIA.

Ipumepbl qucKyccHii.

1. Ilepuonnueckue meyatHbie u3nanus BemukoOputanum, CIHA, Kananel: ux xpaTkas
XapaKTepUCTHKA.

2. l'a3zeTHbIe MITAMIIBI.

TemaTuka npeseHTanun.

Ilepuoouueckue neuammuvie uzoanus Benuxoopumanuu, CIlIIA, Kanaowvl: ux xpamrxas
xapaxkmepucmuka (6 ghopme npezeHmayuu-cooouenus).

I'azeTst CLIA:

Chicago Tribune

Daily Cronicle

Houston Chronicle

Los Angeles Times


http://www.chicagotribune.com/
http://www.daily-chronicle.com/
http://www.chron.com/
http://www.latimes.com/

New York Post

The Baltimore Sun

The Denver Post

The New York Times

The Wall Street Journal

The Washington Post

The Washington Times

USA Today

I'azeTs! BetukoOpuranuu:

Evening Standard

Financial Times

Morning Star

The Big Issue

The Daily Mirror

The Daily Telegraph

The Guardian

The Independent

The Observer

The Sun

The Times

I'azeTnl Kanaawl:

The Daily Courier

The Globe and Mail

The Toronto Star

KonTpoabHbie padoThlI.

3aoanue 1. Hpoqumadme mexcmol. Hanuwume aHHOmayuu K mexkcmam, UCnob3ys
npe()cmaeﬂeﬂnbzﬁ HUace nilan.

AHHOTAIIUA Ta3¢THOH CTATHLH

Annorarnus (Abstract or Summary) — kpartkas cChOpaBKa O CTaThe C TOYKHA 3PCHHS
COACPIKAHU . AHHOTaI_II/ISI 000 CTAaThbU IIHILETCS I10 OHpe,Z[eJ'IéHHOMy IJIaHy: Ha3BaHHUE,
aBTOp, IJaBHasi Mjaesi, cojep:kaHMe (UMeHa, (akTbl, MU(PH) U Balle JUYHOE MHEHHe.
Martepuan uznaraercsi B c:xaToil gopme.

B KOKIAOM ITYHKTC aHHOTAIUWMW HCIIOJBb3YIOTCA CIICOUAJIBHBIC KIMIIMPOBAHHBIC (bpa?)bl.
O0BEM anHOTaIUK 00BIYHO cocTaBisgeT 150-200 cioB.

[Inan aHanm3a cTaThM / KIWIIE I aHHOTAITUH

Plan for rendering an article Phrases to use while rendering an article

1. The title of an article The title of an article is...
The article is headlined...
The headline of the article I have read is...

2. The author of an article, where and | The article is (was) written by...
when it was published The author of the article is...

1t is (was) published in...

It is (was) printed in...

3. The main idea of an article The main idea of the article is....

The article deals with...

The article touches upon...

The article is devoted to...

The article is about ...

The purpose of the article is to give the reader some
information about ...

The aim of the article is to provide the reader with
some material (data) on...



http://nypost.com/
http://www.baltimoresun.com/
http://www.denverpost.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.wsj.com/
http://www.washingtonpost.com/
http://www.washingtontimes.com/
http://www.usatoday.com/
http://www.standard.co.uk/
http://www.ft.com/
http://www.morningstaronline.co.uk/
http://www.bigissue.com/
http://www.mirror.co.uk/
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.guardian.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://www.thesun.co.uk/
http://www.timesonline.co.uk/
http://www.kelownadailycourier.ca/
http://www.theglobeandmail.com/
http://www.thestar.com/

4. The content of an articl (some | The author starts by telling...

names, facts and figures) In the beginning the author states (stresses, thinks,
points out) ...

The author goes on to say (to report)...

According to the article (the author)...

Much attention is given to...

It (the article) gives a detailed analysis of ...

The article describes...

In conclusion...

The author comes to the following conclusion...

5. Your opinion of an article I find the article interesting (important, burning, up
to date, dull, of no value, valuable, hard to
understand).

| found the article too hard to understand / rather
boring as / because...

Text 1

Quality press

The term “quality press” is used to describe papers which were mainly founded before
1896 or which follow the tradition of the journals of the eighteenth and early nineteenth
centuries. They contain political? Industrial and cultural news and devote pages to finance
matters and international news. They have an undramatic layout (or design) with lengthy articles
Examples of quality daily papers are The Times, Financial Times, The Guardian, Daily
Telegraph and the Independent. Quality Sunday papers include The Sunday Times, the Observer
and the Sunday Telegraph. The Daily Telegraph, with its circulation of over a million copies,
sells more than twice as many copies as any of the other broadsheets.

Popular press

The popular press is mainly represented by papers founded after the launching of the
Daily Mail in 1896. Today such papers are largely tabloids, half the size of a broadsheet.
“Tabloid” is a pharmaceutical term, used for substances which were compressed mnto pills. The
tabloids “compress” the news and are printed on small sheets of paper. They contain sensational
stories and aim to excite the reader visually, using techniques such as very large headlines and
photographs. Other tabloids include the Daily Mirror, the Daily Star and Today. Sunday tabloids
include the Sunday Mirror, Sunday People and the News of the World. The Sun sells the largest
number of copies, over three and a half million copies per day.

The Daily Mail and the Daily Express, and the broadsheet Sunday Express are often
thought of as being between the quality and popular press.

3aoanue 2. Obvacnume HedxiceramenbHOCMb YnompeOieHus: Cleo0yIouux clo8 8 2a3emHol
cmamove u nodbepume K HUM 28GheMU3MbL.

Old

retire on a pension

blind

mad

Nigger

Hispanic

Poor

Undertaker

Pregnant

Degemuszmor.  Funeral director, senior, in an interesting condition, Afro-American,
unseeing, penniless low-income men, retirement, Latino, mentally sick.

3aoanue 3. Kaxue u3 HudicenpugeoeHHbIX 3a20]108K08 cmamell, NOCEAUEHHIX 0OOHOMY U
momy oice CO6blmuI0, AGJIAIOMCA 3d207106KAMU U3 KAYecmeeHHblx c2cdzem, d KdKue — U3




nonysApHulx ? Apeymenmupytime ceou omeem.
1.

A. ‘Father Ted’ actor dies

B. Fatter Ted’s last laugh

C. Father Tad star Dermot Morgan dies

D. Ted and gone

E. Medics’ 25-minute battle to save tragic Father Tied

2.

A. Diana bodyguard agrees charity deal over newspaper interview

B. No bust-op over story says Trevor

C. Bodyguard turns down bid for story

D. Bodyguard who must dive for cover from the media

E. My tears for Di

8.2. OueHo4YHbIE cpeaCTBA ISl MPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu (B popme 3auera)

Ilepeuens 3a0anuit K 3auémy

|. Buinoinume KoHmpoOibHbIl NUCLMEHHBLU NEPEeBO0 aymeHmU4HOU 2a3emHOU Cmamvlu Ha
3A4EeNMHOM 3AHAMUU

Obpasey eazemHotl cmamovu

Russia Shuts Down Thousands of Casinos

By Philip P. Pan Washington Post Foreign Service

Thousands of casinos and slot-machine parlors across Russia were outlawed Wednesday
as new restrictions on gambling took effect, shutting down an industry that had come to embody
the seedier side of capitalism in the post-Soviet era. The law, approved three years ago at the
request of then-President Vladimir Putin, banishes casinos to four special zones in far-flung
corners of the country. But none of the planned resorts have been developed, and the prohibition
could put hundreds of thousands out of work during an economic crisis that has caused a sharp
rise in unemployment. When Putin first proposed the sweeping ban, burnishing his populist
image as a tough leader battling corruption and vice, many wondered whether he could follow
through on his campaign against a business he portrayed as a breeding ground for money
laundering, organized crime and destructive addiction. The industry resisted, offering to accept
tighter regulations and highlighting the $1 billion it paid in annual taxes. When the economy
soured, the industry pushed for a delay, saying the ban would eliminate as many as 400,000 jobs,
far more than the official estimate of 60,000. But Putin's successor, Dmitry Medvedev, declared
in early May that there would be no reprieve. "The rules will not be revised, and there will be no
backsliding, despite the lobbying efforts of various businesses,” he said. And as Wednesday's
deadline approached, the blinking neon lights of Moscow's most famous — and infamous —
gambling halls began going dark. Police were conducting surprise inspections to make sure that
the few establishments that were staying open to the end closed their doors on time. The Soviet
Union prohibited all gambling, but casinos took off after its collapse, especially in the past
decade as licensing rules were relaxed and the economy boomed. Moscow became home to more
casinos than any other city outside Las Vegas and Miami, and slot machines appeared across the
capital — in stores, subway stations, even near schools and churches. Now they are all supposed
to move to remote, impoverished zones in the mountainous Altai region of Siberia, the
Primorsky region on the Pacific coast, the Baltic exclave of Kaliningrad or a southern stretch of
land on the Azov Sea. But officials acknowledge that the plan has been a bust, with construction
underway at only one of the sites. “Are we going to move? Of course not,” Konstantin Kopylov,
owner of the Kristall casino, told the state news agency RIA-Novosti “You cannot run a
business on someone's wish. Business is run in the areas where a profit can be made.” Some
casinos have shifted their operations to post-Soviet countries where gambling has thrived. Other
industry executives say the ban will only force Russian gambling underground, strengthening the
influence of organized crime and fueling police corruption. A few casinos have announced plans



to retool their businesses as “sports clubs” where poker is permitted, or parlors for gambling on
the Internet. The law also permits lotteries and bookmakers to operate. The public, however,
seems in favor of the ban, with 60 to 70 percent expressing support in various opinion polls.
“The fact that taxes from this business will not be in the budget is nothing compared to ... the
damage from gambling,” Valery Draganov, a member of the parliament, told state television.
“Much greater damage has been inflicted on the families and players who have not just lost their
jobs but, in fact, become seriously ill.”

Il. Omeemovme na cneoyrowue sonpocol

1. OcoGeHHOCTH MaTepUajIOB MPECCHI.

2. XapakrepucTtuka OCHOBHBIX oHsTHii CMU.

3. AKTyalbHOCTh M3y4E€HHSI OCOOEHHOCTEH SI3bIKa COBPEMEHHOW aHTIION3bIYHOM IIPECCHI.

4. OnpeneneHue ra3eTHOro0 TeKCTa, €ro 0COOEHHOCTH.

5. OyHKUMHU Ta3eTHOTO CTHUJISL.

6. Ilepnonuueckue neuyarHsle uznanus BemukoOpurtanuu, CIHA, Kananel: ux xparkas
XapaKTepUCTHUKA

7.061ume neKcuKo-(pa3eoqornuecKkue 0COOEHHOCTH TEKCTOB aHTJIOA3BIYHOM MPECCHI.

8. Heonorusmel B TEKCTE Ta3€ThI.

9. I'azeTHbIE LITAMITBI.

10. Mopdonorrndeckine 0COOCHHOCTH aHTIIOS3BIYHBIX TA3€THBIX TEKCTOB.

11. CuHTakcuyeckrue 0COOEHHOCTH aHTIIOSN3bIYHBIX TA3€THBIX TEKCTOB.

12. CTunucTruyeckre 0COOEHHOCTH TEKCTOB aHTIIOSI3BIYHOM MPECCHI.

13. 3aronoBoK, ero QpyHKIHH.

14. Tunel 3aro0JIOBKOB.

15. Jlekcuyeckue 0COOEHHOCTH 3ar0JIOBKOB aHITIOS3BIYHOM MPECCHI.

16. Crieunuyeckuil miacT JIEKCUKU — «3aroJIOBOYHBIN JKaproH».

17. Mopdonornyeckre 0COOEHHOCTH 3ar0JIOBKOB aHTJIOS3BIYHOM MPECCHI.

18. CuHTakcn4eckre 0COOEHHOCTH 3ar0JIOBKOB aHTJIOS3BIYHOM MPECCHI.

19. Vicionb30BaHME CTUITMCTUYECKUX IPUEMOB B 3ar0JIOBKAX aHIVIOSN3bIYHOM ra3eTsl.

20. Tunbl CTUTMCTUYECKUX TPUEMOB.

JlokyMeHT cocTaBiaeH B cooTBeTcTBUU ¢ TpeboBaHusmMu PI'OC no HampaBieHUIO
44.03.05 «lemarornueckoe oOpa3oBaHue (C ABYyMs MPOGUIISIMA TTOATOTOBKH )», YTBEPKIECHHOTO
npukazoM MuHHCTepcTBa OoOpasoBanus u Hayku P® ot 22 ¢espans 2018 r. Nel26 «O06
YTBEpXKIEHUU (elepalIbHOT0 TOCYyJapCTBEHHOIO 00pa30BaTEIbHOIO CTaHAAapTa BbICIIETO
oOpazoBaHus — OakajaBpuaT 10 HampaBjeHU moarotoBku 44.03.05 «llemarormueckoe
oOpa3zoBaHue (C ABYMs MPOPUIISIMHA TTOATOTOBKH ).

Pa3zpaboTuuk mnporpaMMbl MOAYJSl: KaHIUIAT (GUIONOTMYECKUX HAyK, JOIEHT
Kadepbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U THHTBOUIakTUKN ['ypuH Bnagumup BanepreBuy.

Hacrosimas nporpaMmma He MoOXkeT OBITH BOCIPOM3BeJeHa HHM B Kakoil ¢opme 0e3
NpeABapUTEJIbHOI0 MMCbMEHHOT0 paspeleHust Kadeapbi-pa3padoTynKa NPporpaMmabi.


http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0
http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0
http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0
http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0

Moayb «@pa3eoJ10rusi COBPpeMEHHOI0 AHIJIMICKOT0 S3bIKA»

I. Ilest u 3anaun Moay.st «Ppa3eo10rus COBPEMEHHOI0 AHIVIHIICKOI0 SI3BIKA»

Heabro ocBoeHnss monayns «@Ppa3eoyiordsi COBPEMEHHOIO AHIVIMMCKOTO SA3BIKa» SIBJISETCS
dopMHpOBaHUE  JIMHITBUCTMYECKOH M NPOQPECCHOHATBHOW  KOMIETEHIMH  Oyayliero
CMEIHNAINCTa, BIJIAJCIONIETO TEOPETUUECKUMHU 3HAHMSAMHU (PPa3eoJOTUH AHIIIMMCKOTO s3bIKa U
MPAKTUYECKUMHU YMEHUSMHU U HaBBIKAMU YIOTpeOIeHUsT (Ppa3eosornyecKuX €JUHUIL B PEUH .
3agauu Mmoay.st:

— cdopMupOoBaTh HAaydyHOE MPEICTABICHHE O CEMAaHTHYECKUX M  JIUCKYpPCHBHBIX
0COOCHHOCTSIX (PPA3COTOTUUSCKUX SAMHUIL,

— TIO03HAKOMHTH C OCHOBHBIMHU IIPHHIIUIIAMH KIaccu(UKauu (pa3eoIOTHISCKIX SANHHIII;

— copMHPOBATh YMEHHSI U HABBIKH YIIOTpeOIeHHs (pa3eoOTHUECKUX SAUHUI] B PEUH;

— cdopMHpOBaTH YMEHUS W HaBBIKM AaHAM3UPOBATH HMIIUPHUECKAN MaTepuai
(bpaseonornyeckie €IMHULBI) C YY4ETOM PA3IUYHBIX METOJIOB aHanu3a,
UCIOJIB3YeMBIX BO (ppaseosoruu ((ppa3eoqorHuecKuii aHaan3, MEeTo (pa3eoqIOrHueCcKOTo
omnucanus, GperMOBBI METON).

Il. Mecro moayast B ctpykrype OIIOII:

2.1. Y4eOHbIi MOYIIb OTHOCHTCS K 0053aTeIILHOM YaCTH ITPOTPaMMEI.

2.2. JInsg u3ydeHHsl TaHHOTO MOIYJsl HEOOXOAWMMBI 3HAHWS, YMEHUS U HaABBIKUA, (OPMHUpPYEMbIS
npeamecTByronmMu gucruniarnHamu . b1.0.22 Pemenue npodeccuoHanbHbIX 3a71a4 (PAaKTUKYM)
(MexxynbrypHass kommyHukanus 4 cem.) u  b1.B.01 Ilpaktuka ycTHOM M NmUCbMEHHOH peuu
(aHTIMHCKUH S3BIK).

2.3. [lepeyerr mocnemyronMx Yy4eOHBIX IUCIUILIAH, IS KOTOPBIX HEOOXOJWMBI 3HAHUS,
yMeHus U HaBblku, (opmupyemble wmoxaynaem: b1.0.21 CopnepxkaTenbHble 0COOEHHOCTH
yIIIyOJIGHHOTO O0y4eHus B 00meM oOpaszoBanuu (Jlekcukomorus 7-8cem.).

I11. TpeOoBanus k pe3yabTaramMm ocBoe HUS AMCUUIIMHBI (MO1YJIs1):

[lepedyens mIaHUPYEMBIX PE3YJIHTATOB OOYUEHUS 10 MO0, COOTHECEHHBIX C
WHJIMKaTOpaMH JTOCTH)KEHHS KOMIIETSHITUN

KomnereHuus HNuauxatopsl PesyabTathl 00y4eHus
KOMIIe Te HITU A

VK-1 Cnocoben | MAK vy 1 3HaTh: OCHOBHBIE MIpUEMBI
OCYLIECTBIISITh MOUCK, | OCYILECTBJISIET MOUCK, MOUCKa, KPUTUYECKOTO aHalln3a
KPUTHYECKUN  aHaIM3 U | KpUTUUYECKUM aHAIU3 U 0TOOPAaHHOTO SI3bIKOBOTO
CHUHTE3 nHpopMaIuu, | cuHTe3 HHpOpMaInu, Marepuana, OTpaXxarolIero
IIPUMEHSATh CUCTEMHBIN | HEOOXOAUMOM Ui pEIlleHUs] | TeOpeTHYeCcKue IIOJIOKEHUS
NOAXOA AN PpELICHMS | OCTaBJIEHHBIX 3a/1a4 ¢bpazeonoruu AHITIMHCKOTO
IIOCTABJICHHBIX 3a/1a4 SI3bIKA.

YMeTb: OCYIIECTBIIATh MOMCK U
aHaAJM3UPOBATh MH(OPMAIUIO U3
HayYHBIX UCTOYHHKOB.

Baanerb: HaBbIKaMu pabOTBHl  C
o6ubnuorpaduueckuM MaTepHaIoM
" C COBPEMECHHBIMHU
JJIEKTPOHHBIMH ~ HOCUTEIISIMA ~ C
LETbI0  OCYIIECTBICHHUS IOMCKA,

nHpopMaIuu.

NIK vk 2 3HATHL: OCHOBHBLIE MOJIOXKEHUSI
MPUMEHSIET CHCTEMHBIH | CHCTEMHOTIO moaxoaa JULST
MOAXO., TS pelieHusl | BBISBIICHHS  CEMAaHTHUYECKUX |
MMOCTaBJIEHHBIX 33124 JIMCKYPCUBHBIX 0COOEHHOCTEH
(hpa3eoqOrHIeCKuX CIUHHII.




YMerTh: peanr30BbIBATH
CUCTEMHBIN MOJXO0I pu
Kaccu prkamu

(hpazeosIornvYecKux eaMHHUII.
BaajgeTs: mpueMamMu CUCTEMHOTO
MOAX0/a K aHAIA3Y
(hpa3ecoJOrHIecKuX CIUHHII.

OIIK-8
CnocobeHn
MeJaroru4ecKyro

OCYIIECTBIISITh

JACATCIBHOCTE Ha OCHOBC

CIIEIAAILHBIX
3HAaHUU

Hay4YHBIX

HJIKonks.1: AEMOHCTPUPYET
CTeHaIbHBIC

Hay4HbIC 3HAHUS B T.4. B
npeaMeTHON obnacTu

3HATH: KPUTEPUU pa3rPaHUYECHUS
(pa3ecooruIecKuXx  CAUHHI[  OT
CBOOOIHBIX CJIOBOCOYETAHHUH,
MPUHIUIIEI KIaccuuKaiuu
(hpazeoornIecKux €JIUHUII,
OCHOBHEIC [TOJIOKEH ST
KOTHUTHBHOTO TIOJIX0/Ia K aHATU3Y
(bpa3eoIOTMUEeCKOro 3HaYEHUS.
YMmeTh: aHaAJIM3UPOBAThH
0co0eHHOCTH (HPa3eoITOTUUECKOrO
3HAYECHUS, (byHKIINH
(hpa3eoIOrnUYeCKUX CAUHMIIL.

Baagern: METOIOM
(bpazeoa0rnuecKoro aHamn3a,
METOJIOM (bpazeonornuecKkoro
OIIKMCaHus, HaBbIKaMU
KOHIIENTYaJIbHOTO aHAJIN3a.
UJ[Konk-s.2 3HATB: OCHOBHBIEC IIOJIOKEHUS
OCYIIECTBIISIET BO3pacTHOU aHATOMUH,
M1€/1arOrnYeCKyro ¢duszronornu u HIKOJTBHOU
NESTEIbBHOCT Ha OCHOBE | TUTHEHBI
3HAHUU BO3pacTHOM | YMeTh: OCYIIIECTBIISITh
aHaTOMUM, (U3UOIIOTUM U | MEAATOTUYECKYI0  JESTETbHOCTD
IIKOJIbHOW TUTHEHBI Ha OCHOBE 3HAHWUN BO3PACTHOM
aHATOMUH, dusnonoruu u
HIKOJTBHOM TUTHEHBI npu
U3y4eHU U (bpas3eonornuecKux

€IMHHUIL aHIJIMHCKOTO S3bIKA.
Baagers: Mmeromamu  0oOydeHHS
(bpa3zeo10ruuecKkoro donma
aHIJIMHMCKOIO s3blKa Ha OCHOBE
3HAaHUM BO3pPACTHOM aHATOMMHU,
duznonoruu u MIKOJIEH O
TUTHEHBI.

HJIKonk-8.3

BJIaJIeeT METOJAMHU HAY4HO-
[EeIarOrHIeCKOTO
HCCIICAOBAHUSA B
IpeMETHOII 06nacTn

3HaTh:  coJepkaHue
Hay4JHO-TIeIarOTHYECKOTO
HCCIEIOBAaHUS B o0yueHUn
(bpazeonornu COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
YMerTh:  NIPOBOIUTH
I1€/IarOrMYeCKOe
OCHOBHBIX
(hpa3eoI0rnYeCcKoro
(yHxunit
CAVHUII.

METOJIOB

Hay4qHO-
HCCIIEIOBAHHE
0CcOOEHHOCTEN

3HAYCHUS,
(bpazeosornuecKux




Baagern: METOJJaMd HAy4HO-
IIeaarort4ycCKoro HCCIICAOBAHUA
(bpa3ecoIornIecKix eIMHUL]
COBPEMEHHOI0O AHTJIMHCKOTO
SI3BIKA.

HJIKonk-8.4
HCIIOJIB3YeT
aHaM3a
CHTYaIlUH,
npodeccruoHaIbHOU
peduiekcun  Ha
CTIeIHATBHBIX
3HAHUU

METOIbI
I EeIarornuecKoi

OCHOBE
Hay4HBIX

3HaTh: coiep)KaHKE METO/IOB
aHajM3a MeJIarornaecKoi
CUTYaIUH, TPOPECCHOHATBLHOM
pednekcun Ha OCHOBE
CIICI[UAJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHHUH O
KPUTEPUSIX pa3rpaHUUYCHUS
(hpa3eoTOrnIeCKuX SAUHUIL OT
CcBOOOIHBIX CJIOBOCOUYCTAHHHA,
MIPUHITUIIAX KIaCcCU(PUKALIUH
(bpaseosornyecknx €IUHUIL,
OCHOBHBIX ITOJIOXKEHH I
KOTHUTHUBHOTO MOAX0/a K aHAITU3Y
(hpa3eoIOrHIecKoro 3Ha4YCHHS.
YMeThb: UCIIOJIB30BATh METOIBI
aHaJM3a IeJarorunaecKom
CUTYaIUH, TPOPECCHOHATBHOM
peduiekcuu Ha OCHOBE Hay4HBIX
3HaHUU O KPUTEPUSIX
pasrpaHHYeHUs
(hpa3eoIOrnYecKuX CAUHUIL OT
CcBOOOIHEIX CTOBOCOYETAHHHA,
MPUHIATAX KITacCH(UKAITU U
(bpaseomornyecknx €OUHUIL,
OCHOBHBIX MOJIOKEHUH
KOTHHUTHBHOTO TIOJIX0/Ia K aHAIN3Y
(hpa3eoIOrnIecKoro 3HaA4YCHHSL.
BaageTn: MeTOIMKON aHaIN3a
MeJarorH4ecKoi CUTYaIluu,
npodeccroHaNbHON peduieKcun
Ha OCHOBE HAaY4YHBIX 3HAHUU O
KPUTEPHIX pa3rpaHUUYCHUS
(hpa3eoJOrnYecKux CAUHUIL OT
CBOOOIHBIX CJIOBOCOYETAHHU,
IIPUHIATIAX KIACCU (PUKALITU
(hpaseonornyeckux SAUHUIL,
OCHOBHBIX ITOJIOKEHU I
KOTHUTHUBHOTO MOIX0/1a K aHATIU3Y
(hpazeosornueckoro 3HaAYCHUS.

OIIK-2 Crnocoben
y4acTBOBaTh B pa3pabOTKe
OCHOBHBIX u
JIOTIOJIHUTEITBHBIX

00pa3oBaTEIbHBIX

nporpaMmM, paspabarbiBaTh
OTJETTbHBIC WX KOMITOHEHTHI
(B TOM qucIie Cc

HIKonk-2.1

ygacTByeT B  pa3paboTke
OCHOBHBIX u
JOITOJIHUTCIIBbHBIX
06pa3oBaTEIBHBIX

nporpaMm

3HaTh: CTPYKTYpYy M HPUHIUIIBI
pa3paboTKu OCHOBHBIX u
JIONOJIHUTENBHBIX
00pa30BaTeIbHBIX IPOrPaAMM.
YMmerts: pa3pabarbIBaTh
OCHOBHBIE U JIONOJHUTEJIbHBIE
oOpa3oBareabHbIE TPOTPaMM.
BaaneTsb: MeToanKkoit pa3paboTKu




UCIIOJIb30BAHNEM
UH(OpPMaIIMOHHO-
KOMMYHHKallHOHHBIX
TEXHOJIOTH )

OCHOBHBIX U JJOIIOJTHUTEIBHBIX
00pazoBaTEIbHBIX IPOTPAMM.

UJ[Konk-2.2 3HATB: KOMIIOHEHTHI OCHOBHBIX U
pas3pabaTeiBacT  OTACIBHBIC | TOMOTHUTEIBHBIX
KOMITOHEHTBl OCHOBHBIX H | 00pa30BaTEbHBIX ITPOTPAMM
JIOTIOJTHUTEITBHBIX YMeTh: pa3pabarbIBaTh
00pa30BaTeIbHBIX OTIEIbHBIC KOMITOHCHTBI
porpaMm OCHOBHBIX U JIONOJHHUTEIBHBIX
00pazoBaTEIbHBIX IPOTPAMM.
BaaneTh: MeToanKoi pazpabOTKu
OTICIBHBIX KOMITOHEHTOB
OCHOBHBIX MW JIOMOJHHUTEIbHBIX
00pazoBaTEIBHBIX MMPOTPAMM.
UK omnk-2.3 3HaThL: WHPOPMAITUOHHO-
OCYIIECTBIISIET BBIOOD | KOMMYHUKAITHOHHBIE TEXHOJIOTHH,
WHCTPpYMEHTapUs U CIOJIb3yeMbIC npu
HH(OpPMAIHOHHO- MPOCKTUPOBAHUU  CTPYKTYPhI |
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX COZePIKAHUSI OCHOBHBIX u
TEXHOJIOTU I IIPH | TOTIOJIHUTEIBHBIX
MPOCKTHUPOBAHUHU CTPYKTYPBI | 00pa30BaTEIbHBIX ITPOTPAMM.
U COJCPIKaHUSI OCHOBHBIX M | YMeTh:  OCYIIECTBJISATH  BBIOOD
JIOTIOJIHATEIBHBIX WHCTPpYMEHTapUs
00pazoBaTEIbHBIX nH(OpMaIInOHHO-
porpaMm KOMMYHUKAIITHOHHBIX TEXHOJIOTHH

IpU MPOEKTUPOBAHUU CTPYKTYpHI
U COIEp)KaHUSI OCHOBHBIX U

JOTIOJTHUTEBHBIX
00pazoBaTEIbHBIX IPOTPAMM.
Baaners: wmertomukodt  oTOopa
WHCTPYMEHTapUs
MH(OpMaIImOHHO-

KOMMYHUKAITUOHHBIX TEXHOJIOTUM
MpU MPOEKTUPOBAHUHN CTPYKTYPHI
U COJEpKaHHUS OCHOBHBIX U
JOTIOJTHUTETHHBIX
00pa30BaTEIbHBIX TPOTPAMM.

IV. COAEP’ KAHUE U CTPYKTYPA JTUCHUIIJINHBI

4.1. O6beM MOYJIs1 M BUABI y4e OHOM PadoThl

Bupn yueOHoli padoThI Bcero CemecTpsl
4acoB / 6
3a4Ye THBIX
e IHUHHIY
OuH/3204H
AyauTopHbIe 3aHATHSA (BCEro) 28
B ToMm umncne: - - - |- -
Jlexuu 8




[Mpaktnyeckue 3anstus (I13) 20

Jlaboparopusbie padotsl (JIP)

CamocrosiTesibHas padoTa (BCero) 44

Bun npomexxyrouHoit aTTectanuu (3a4eT, IK3aMeH ) 3a4er

KonTakTHas paGora (Bcero) 27

OOmast TpPyI0eMKOCTh 4achl 72
3a4E€THBIE €UHALIBI 2

4.2. Conep:xanue y4eOHOro MaTe puajia MOAYJst

Tema 1. Phraseology as a branch of linguistics. The problem of terminology. Criteria for
distinguishing between phraseological units and free word-groups. Origin of phraseological
units. Ways of forming phraseological units.

Tema 2. Principles of classification of phraseological units. Thematic principle of
classification(L.Smith). Semantic principle of  classification  (V.V. Vinogradov). Structural
principle of classification — based on the ability to perform the same syntactical functions as
words.  Structural-semantical classification by A.l. Smirnitsky. Structural-semantic classification
by A.V. Koonin.

Tema 3. Phraseological meaning. Semantic structure of PU by prof. V.N.Teliya. Types of
transference in the PU. The cognitive approach to phraseological meaning.

Tema 4. Functional aspect of phraseological units. The communicative function. The cognitive
function. The nominative function. The pragmatic function.

4.3. PazneJibl 1 TeMbI MOAYJISI U BU/IBI 3aH AT Ui

Ne HaumenoBanue pasnena/TemMbl Turel 3aHATHIA B yacax
n/ Jexiym Hpaxr. | Jlad. CPC | Bcero
3aHATHUA 3aHATHUA

1. Tema 1. Phraseology as a branch of

linguistics. 2 2 12 16
2. Tema 2. Principles of classification of

phraseological units. 2 10 10 22
3. Tema 3. Phraseological meaning.

2 4 12 18

4 Tema 4. The functional aspect of| 2 4 10 16

phraseological units.

4.4.. MeToauueckue YKazaHus M0 oOpranuv3alnuuu caMoCTOSITeJIbHOM paﬁoTLl CTYAC€HTOB

Tema Bup 3amanue Pexomenyemas | Konmuec
CaMOCTOSITEIbHON auTepaTypa TBO
paboThI 4acoB




Tema 1. Breimonnenue BeimonHuTh ymip.-s 2- AHTpynmHa 12
Phraseology as | muceMeHHBIX 14 o yueObHuKy I'.b.
a branch of yIpaKHEHU I [".b.AHTpyImMHO JlexcukooTUs
linguistics. «Jlexcukomorus AHTJIMICKOTO
AHTIIMHCKOTO SI3BIKaY s3bIKa:  ydeOHOe
cTp. 237-241. nmocobue / I'. b.
AHTpylnMHa. —
M. HApoda,
2008. — 288 c.
Tema 2. BeinonHenue Bemmonnuts ynp.-1 1- | AHTpynmHa 10
Principles of MUCBMEHHBIX 11 mo yueObHuky I'.b.
classification of | ympaxuenui I'.B.AHTpyImMHO JIeKCUKOJIOTH S
phraseological «Jlexcukonorus AHTIIMHCKOTO
units. AHTJIMICKOTO SI3BIKaY s3bIKA:  y4eOHOe
cTp.251-258 nocooue / I'. b.
AnTpynmHa. —
M.: HApoda,
2008. — 288 c.
Tema 3. | lloaroroska IToaroroBUTH 1. Kynun A. B. 12
Phraseological pedepaTtoB pedepaTbl Ha TEMBbI: Kype
meaning. 1.®pazeonornyueckoe ¢bpazeonorrnu
6e300pazHoe COBPEMEHHOTO
npeobpazoBaHue U AHTJIMCKOTO
obpaszHoe s3eika  / A. B.
[IEPEOCMBICIICHUE. Kynnn. — M. :
2.@pazeonoruyeckas Beici K.,
abcTpakuus. 1986. - 336 c.
3.Buyrpennss dopma | 2.AptemoBa A.
(bpa3eoIornuecKux ®. Axrmumiickas
eMHUILI. ¢pazeonorus.
4.AcriexTsl Crnenkypc:yueO.
(bpa3eoI0rnuecKoro nocooue / A. @.
3HAUCHMSI. ApTtemoga. -
5. @peitmoBsiil moaxo | M3a. 2-e, uchp.
K UCCIICZIOBAHUIO u jgom. - M. :
(bpazeonornuecKkoro Beici 1IK.,
3HAYCHUS. 2009. - 208 c.
6. Metadopa kax
croco6 gopmMupoBaHUs
(bpazeosIornuecKoro
3HAUCHMS.
7.®Dpazeonornyeckoe
3HA4YEHUE B
KOTHUTHBHOM aCIICKTE.
Tema 4. The | IlonroroBka IloaroroBUTH 1.Kyuun A. B. 10
functional Ipe3eHTa i npe3eHnTanuu Ha Tembl: | Kypc
aspect of 1.®pazeonoruueckue ¢bpazeonoruu
phraseological CIIMHUIIBI B COBPEMEHHOTO
units. MOJIUTUIECKOM AHTJIMICKOTO
JIUCKypCE. s3plka / A. B.
2. ®paszeonornyeckne | Kynnn. — M.
eIMHUIIBI B TUCKypCe Beici IIK.,



http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9A%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%BD%2C%20%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%20%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%90%D1%80%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0%20%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%90%D1%80%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0%20%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9A%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%BD%2C%20%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%20%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87

CMU. 1986. - 336 c.
3.®paszeonoruueckue 2.ApremoBa A.
eMHUIIBI B pekiaMHOM | @. AHTIHiicKas

JIUCKYypCE; (dpazeosorus.
4. ®pazeonornueckue | Crenkypc:yueo.
EIMHUIIEL B nocobue / A. @.
PENUTHO3HOM ApTtemoBa. -
T CKYpCE. W3n. 2-e, uchp.
u jgom. - M. :
Bricm K.,
20009. - 208 c.
3. Konnuns,
B.X.

Kuura aurmiick
ux uaaom [ Text

] = A Book of
English  Idioms
(with
explanations)

. yaeOHOE T0oco0
ne / B. X
Kommuns. - 3-e
mga. - JL
Vunenrus,
1960. — 258.

4.5. llpumepHasi TeMATHKA KyPCOBbIX PadoT (MPOeKTOB)

KypcoBas paboTa 1o JUCHHUIIIIMHE HE MPEIYyCMOTPEHA.

V. YueoHo-MeTOqMYecKOe N HH(POPMAMOHHOE 00ecnmeye HUEe MOIYJIS:
a) OCHOBHas JIUTEpaTypa

1.

2.

3.

®enoprok - A, B. AMEpUKaHCKHE HWJMOMBI B COBPEMEHHOM  YNOTPEOJIEHUU
[DnexkrponHbIi pecypc] : yaeb. mocodue / A. B. @enoprok. - IBK. - Hpkyrck : U3a-BO
BCT'AQO, 2010. - Pexxum nocryna: 943 "bubnuorex". - Heorpanuu. nocry.

®denoprok A.B. JIeKCHKOIOTHS aHTIIMHCKOTO SI3bIKA [DJIEKTPOHHBIN pecypc] : TpaKTHKyM:
yueb. mocobue / A. B. ®demoprok. - DBK. - Upkyrck: M3n-so BCT'AO, 2011 2012
- Pexxum nocryna: 94Y3 "bubmmorex". - Heorpanuu. noctyn. Y. 2. - 2012.

Oenoprok A.B. Jlekcukoaorus aHIIMICKOTO si3bIKa [DIEKTPOHHBIA pecypc] : MPaKTUKyM:
yue0. mocobue / A. B. ®emoprok. - OBK. - Hpkyrck: Mzn-Bo BCI'AO, 2011
- Pexxum nocryna: D43 "bubmuotex". - Heorpanuu. noctyn. Y. 1. - 2011.

0) JOnOJIHUTENBHAS IUTEpaTypa

1.

2.

Kynun, A. B. Kypc ¢pazeonorun coBpemeHHOro anriuiickoro ssbika [Texkcr] / A. B.
Kynus. - M. : Beicw k., 1986. - 336 c. (19 3k3.)

®denoprok, A. B. AMepukaHCKA€ UIMOMBI B COBPEMEHHOM yroTpedsiennu [Tekcr]: yueO.
nocodbue / A. B. ®denoprok ; Boct.-Cub. roc. akaa. odpazoBanus. - Upkyrck : BCT'AO,
2010. - 86 c. (13 3k3.).

Vxromckuii, A.B. Anrmumiickue dpaseonoru3mel B ycTtHoW peun [Tekcr] / A. B.
VYxromckuii. - M. : KomKnura, 2005. - 128 c. - ISBN 5-484-00047 (6 3K3.).

Yxromckuii, A.B. ®paseosorm3mbpl B COBpeMEHHOH aHImiickoii mpecce [Tekct]
. yue0. mocobue mig By3oB / A. B. Yxromckuii. - M. : KomKnaunra, 2006. - 160 c. -
ISBN 5-484-00541-8 (5 3K3.).


http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%90%D1%80%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0%20%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%90%D1%80%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0%20%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=ELEC&P21DBN=ELEC&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D1%8E%D0%BA%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=ELEC&P21DBN=ELEC&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D1%8E%D0%BA%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=ELEC&P21DBN=ELEC&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D1%8E%D0%BA%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IRCAT&P21DBN=IRCAT&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9A%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%BD%2C%20%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%20%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87

Komnuus, B.X. Kuwura anrwmiickux uauom [Text] = A Book of English Idioms (with
explanations) : yaebnoe nmocobue / B. X. Komnuns. - 3-¢ usn. - JI. : Yunearus, 1960. -
258 p. (9 7x3.).

Mexrman, H.A Tlpakrukym 1o ¢pa3eoiorTid COBPEMEHHOIO aHIVIMICKOro s3bika |[Text]
= A Handbook of English Idioms and Idiomatic Usage :mocoOue ajasi CTYIEHTOB IIEL.
WHCTUTYTOB (HaaHTmuiickoMm si3eike) / H. A. lllextman. - JI. : [IpocBemenue, 1971. - 182
c. (8 7K3.).

Vladovskaya, 1. S. Colloguial English Phrases and Idioms [Text] : defined and
exemplified (with exercises) / I. S. Vladovskaya. - M. : Higher School Publishing House,
1970. - 76 p. (15 sk3.).

ApremoBa A. @. Aurnwmiickas ¢paszeonorus. Crneukype [Teker] :yqe6. mocobue / A. @.
Aptemosa. - U3a. 2-e, ucnp. u pom. - M. : Beicun mk., 2009. - 208 ¢. (6 3k3.)
Antpynmmua I'.b. Jlekcukonorust anrmiickoro s3bika [Tect]: yueOnoe mocodbue / I'. b.
AnTtpynmHa. — M.: Ipoga, 2008. — 288 c. (11 3k3.)

B) IpOrpaMMHOE 00ecrieueHHe

HNurepHeT-pecypesl
http//writingguide.geneseo.edu
http//Aww.english-test. net
http/Avww. nytimes.com/learning/
http/Amww.thekidswindow.co. uk/

. http/Aww. langmaker.conymIi0104. htm
. http/Awww:. ling.lancs.ac. uk/chimp/101/morph/cran. htm

. http/Awww. netlingo.com/emailsh.cfm

5
6
7. http/Avww. linguistlist.Org/issues/6/6-74.html
8
9

. http//mww.oup.com/elt/global/products/oald/about

OALD/hornby

. http/Amww.rain.org/~karpeles/rogetdis. html

. http//mwww.randomhouse.com/wotd/index.pperl9date= 19980601

. http/Amww.samueljohnson.com/definitions. html

. http//www.suitel01.com/article.cfm/8707/82228

. http/Aww.thisislimitededition.co.uk/item.asp9category=Wordplay&ID= 193

. http/Amww.wordorigins.org

. http/Amww.wordsources. info/words- mod-dictionariesPt2 .html

. http/Amww.worldwidewords.org/articles/blend. htm

. The Columbia Encyclopedia, Sixth Edition. Copyright 2006 Columbia University Press/

www.columbia.com

. http:;mww.onelook.com

IJICKTPOHHLIE CJIOBapH
Longman Dictionary of Contemporary English www.longman.com/dictionaries
www.dictionary.com
http/Awww.webster.com
httpz//dictionary.cambridge.org
www.macmillandictionary.com
http//mww.vocabulary.com
The Columbia Encyclopedia, Sixth Edition. Copyright 2006 Columbia University Press/
www.columbia.com
httpAmww.onelook.com
The New Encyclopedia Britanica, 1911 edition of the Encyclopedia Britannica //
http//100.1911encyclopedia.org
Oo0pa3oBaTtesbHBbIE pecypChl
DJIEKTPOHHBIN ynTanbHbIH 31 «bubmoTex» https//isu.bibliotech.ru/

. OBC «M3natensctBO «JIanby http://e.lanbook.com


http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Vladovskaya%2C%20I%2E%20S%2E
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%90%D1%80%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0%20%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://www.thekidswindow.co.uk/
http://www.worldwidewords.org/articles/blend.htm
http://100.1911encyclopedia.org/
http://e.lanbook.com/

3BC «Pykout» http//rucont.ru

«AnbOyke» http//ibooks.ru

3BC «nexrponnoe nznarensctBo FOpaii: http://biblio-online.ru/
000 «PYHDbx»: httpJ//elibrary.ru/

ok w

VI.MATEPUAJ/IBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHHUE JUCIUTIJINHBI

6.1. IlomeieHus u 000py10BaHue

[lomemennss —  ydeOHBIE ayIUTOPHUU  JUIS  TPOBEACHUS  Y4EOHBIX  3aHATHH,
npeaycMotrpeHHbIX yueOHbIM MianoM OITOIT BO 6GakanaBpuaTa, OCHaIEHBI 000pYTOBaHUEM U
TEXHUYECKUMH CPEICTBAMU OOyUEHUS.

[Tomerienuss Jis CaMOCTOSATENBHONU PAOOTHI OOY4aIOUMXCS OCHAILEHBI KOMIBIOTEPHOM
TEXHUKOM C BO3MOXKHOCTBIO MOJKIIOUEHUs K ceTH «HTepHeT» U obecrieueHHeM J0CTyNa B
AJIEKTPOHHYIO WH(POPMAIIMOHHO-00pazoBaTenbHyto cpeny PTBOY BO «UTI'Vy.

Texnuyeckue cpeacTBa 00yueHUsI.
2.CD — cpenctBa:
Britannica [Multimedia]: Ready Reference, 2004. - 1 si. ont. auck (CD-ROM)
Greenall, Simon. Reward InterNative [Electronic resource]: Full Pack / S. Greenall, 1999.
- 8 a11. onit. ik (CD-ROM)

Longman Dictionary of Contemporary English: the Living Dictionary. - 7-e uzn. - Harlow :
Pearson Education Limited, 2003 (Printed in China). - 1950 p. + 1 s11. onr. auck(CD-ROM).

Lingvo [Dnektponnblii pecype] : ciaoBaph: aHIo-pycckas Bepcusi 8.0. - M. : ABBYY
Software House, 2002. - 1 s1. ont. guck (CD-ROM).

6.2. J/IuneH3MOHHOE M NMpOorpaMMHoe olecrievyeHHe

Windows xp (Homep JInnensuu Microsoft 43037074), AuruBupyc Kaspersky Endpoint
Security 6.0 (®opyc KontpakrNe04-114-16 ot 14n0s6ps12016T KES Cuer NePCI3-000147 u
AKT o0123H0s10ps 20161 JIni.Ne1B08161103014721370444).

VII.OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MA
B o6pa3oBarenbHOM mporecce UCOoNb3YIOTCS aKTUBHBIE U HHTEPAKTUBHbBIE (POPMBI POBEICHUS
3aHATUM  (pOJeBBIE MIPbHI, TIPYNIOBBIE JUCKYCCMU TEXHOJOIUS pa3BUTUA KPUTHYECKOIO
MBILUICHUS, MPOEKTHAas), pa3BUBAONME Yy OOyJalonMXCcs HABBIKOB KOMaHIHOW paloThI,
MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHUKALMM, NPUHSTUS PELICHUN, JTUACPCKUX KayecTB M (OPMUPYIOIIE
KOMIIETEHLIMH.

VIII.OHEHOYHBIE MATEPHUAJIBI JIUISI TEKYIIEI'O KOHTPOJISA
YCHEBAEMOCTH U ITIPOMEXYTOYHOM ATTECTALIUA
8.1. OueHouvHbIe cpeaCTBA Uil MPOBEJAEHUSI TEKYIIET0 KOHTPOJISI yCIIeBAeMOCTH
IIpuMepHBIii NepeYeHb KOHTPOJIbHBIX PadoT:
1. Criteria for distinguishing between phraseological units and free word-groups.
2. Phraseology: Principles of Classification.

Tema 1. Phraseology as a branch of linguistics.
KonTpoasHas padora “Criteria for distinguishing between phraseological units and free
word-groups.”

I. Match an idiom with its actual meaning.

1. to carry coal to Newcastle a)to have an obsession about smth.
2.to have abee in one’s bonnet  b)to take risks

3. to skate on thin ice c) to take smth. to a place where it


http://rucont.ru/
http://ibooks.ru/
http://biblio-online.ru/
http://elibrary.ru/

is already plentiful and not needed
4. to wear one’s heart on one’s sleeve
5.to have one’s heart in one’s boots  d) a dangerous enemy who

plausibly poses as a friend

6. to have one’s heart in one’s mouth
7. to have one’s heart in the right place e) a person pretentiously dressed 8. a crow in borrowed
plumes f) to be deeply depressed
9. awolf in a sheep’s clothing ) to be greatly alarmed by what

is expected to happen

h)to be a good, honest and

generous fellow
Il. Complete the sentences
1. The most controversial problem in the field of phraseology is the problem of distinguishing
phraseological units from .... 2. There are two major criteria for distinguishing between
phraseological units and free word- groups: structural and .... 3. The phraseological units are
characterized by ... unity. 4. Phraseological units are word groups conveying a ... concept while
in free word-groups each meaningful component stands for a separate ... . 5. The meaning of a
phraseological unit is far removed from the current meanings of its .... 6. The meanings of the
constituents of the phraseological unit merge to produce a new meaning which is called ...
meaning. 7. A phraseological unit is a stable word-group characterized by a completely or
partially ... meaning. 8. A phraseological unit may have a completely transferred meaning when
the semantic change affects the ... word group. 9. Examples of the phraseological units with
completely transferred meanings are: to skate on thin ... (to put oneself in a dangerous position;
to take risks); to have ones heat in the right ... (to be a good, honest and generous fellow); to
have one’s ... in one’s boots (to be deeply depressed). 10. Phraseological units with partially
transferred meanings are units in which one of the components preserves its current meaning and

the other is used in a ... meaning. 11. The examples of phraseological units with partially
transferred meanings are: to lose one’ ..., to ... to one’s word, to fall ... love, to arrive ... a
conclusion, bosom .... 12. The second criterion to distinguish between phraseological units and

free word groups is a ... criterion. 13. Structural ... is an essential feature of phraseological units.
14. Structural invariability of phraseological units is presented by a number of restrictions:
restriction in substitution, restriction in introducing any additional components into the structure
of a phraseological unit and restriction in ... variability. 15. Restriction in substitution can be
explained by the fact that no word can be substituted for any ... component in a phraseological
unit without destroying its sense. 16. In free word-groups substitution doesn’t present any danger
and doesn’t lead to any ... 17. Restriction in introducing any additional components into the
structure of a phraseological unit consists in impossibility to introduce any ... component into
the structure without affecting the actual meaning of a phraseological unit. 18. Grammatical
invariability in phraseological units is represented by the impossibility to change the
grammatical ... of the components of a phraseological unit.

1. Answer the following questions

1.What is the most controversial problem in the field of phraseology? 2. What two major criteria
are there for distinguishing between phraseological units and free word- groups? 3. Are the
phraseological units characterized by semantic unity? 4. What is the difference between a
phraseological unit and a word group according to the semantic criterion? 5. Is the meaning of a
phraseological unit far removed from the current meanings of its constituents? 6. What meaning
is called the actual meaning of a phraseological unit? 7. Is a phraseological unit a stable word-
group characterized by a completely or partially transferred meaning? 8. In what case may a
phraseological unit have a completely transferred meaning? Give examples. 9. What
phraseological units are called phraseological units with partially transferred meanings? Give
examples. 10. What is the second criterion to distinguish between phraseological units and free



word groups? 11. What restrictions is the structural invariability of phraseological units
presented by?

IV. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are
complete or partial. Paraphrase them.

To wear one's heart on one's sleeve; a wolf in a sheep's clothing; to fly into a temper; to stick
to one's word; bosom friend; small talk; to cast pearls before swine; to beat about the bush; to
add fuel to the fire; to fall ill; to fall in love; to sail under false colours; to be at sea.

V. Write down all structural variations which are possible in the following phraseological
units. If in doubt, consult the dictionaries.

To catch at a straw; a big bug; the last drop; to build a castle in the air; to weather the storm;
to get the upper hand; to run for one's life; to do wonders; to run a risk.

KonTponpHas padora onennBaercs mo 60-0auipHOI mKae.

60-55 Gamnos «OTIUYHO»

54-43 Gannos «XOPOILIO»

42- 30 6ayos «YIIOBJICTBOPUTEITHHOY
MmeHee 29 6anos «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO.

Tema 2: Principles of classification of phraseological units
Konrponbnasi padora “Phraseology: Principles of Classification”
Variant 1.

Give Russian equivalents to the following words and word groups

Degree of stability, phraseological unit, realia, partially transferred meaning, current meaning,
actual meaning, phraseological fusions, one-summit units, multi-summit units, copulas, quotient
of stability.

Give English equivalents to the following words and word groups

CDpaseonomquKHe coucTaHusl, q)paseonomqecme CANHCTBaA, q)pa3eon0mqecme CpalicHus,
koMrioHeHT @E, BriBoguTh 3HaueHue DFE, 3HaueHne DE He COOTBETCTBYET 3HAUECHUSIM €€
KOMITIOHCHTOB, MOTUBUPOBAHHBIC (DE, HCMOTUBUPOBAHHBIC (I)E, BBITIOJIHATE CUHTAKCUYCCKYHO
¢ynkuuio, ogqHoBepumHuuble @F, rmaron — cBs3ka.
I11.  Fill in the blanks with the prepositions

1. a branch ... lexicology specializing .... word- groups; 2. classification systems devisee ...
different scholars; 2. classification systems are based ... different principles; 3. principle ...
classifying phraseological units; 4. ... this principle; 5. idioms are classified according ... their
sources ... origin; 6. to refer ... particular sphere ... human activity; 7. idioms associated ... the
realia, and phenomena; 7. idioms drawn ... sports, arts, etc..
IV. Complete the sentences
1.Phraseology is the branch of lexicology specializing in word groups which are characterized by

2.A phraseological unit is a stable word-group characterized by .......

3. The traditional and oldest principle for classifying phraseological units may be alluded to as ...
4.L.P. Smith gives in his classification groups of idioms used by sailors, fishermen, ... .

5.In Smith's classification idioms are classified according to the source referring to the particular
sphere of ... .

6.Academician V.V.VinogradoV's classification is based on the .... principle .

7.VinogradoVv's classification system is founded on the degree of semantic cohesion between... .
8. The more distant the meaning of a phraseological unit from the current meaning of its
constituent parts the greater is ... .

10. A phraseological unit with a completely changed meaning is a unit the meaning of which
doesn't correspond... .

11. Phraseological combinations are word -groups with a ... .

V. Match the idiom to its actual meaning



PR

1.To be all atsea
2. In deep water
3.To be in the same boat with somebody
4. To sail under false colours
5. Half seas over
6. to have one's heart in one's boots
7. to stick to one's guns
8. to sit on the fence
9. to ride the high horse
10.10 a big bug
11.neck and crop
12.at sixes and sevens
13.to set one's cap at smb
14.to sit pretty
to be in a good situation
to pretend to be what one is not
to be unable to understand
to be in the same situation
in trouble or danger
to be true to one's views or convictions
a person of importance
entirely, altogether
in discussion
to try and attract a man
to be deeply depressed, anxious about smth.
to behave in a superior way
in confusion or disagreement
drunk
VI. Choose the animal, the bird, the fish... Fill in the missing words from the sentences
below. Choose from the box, using plural forms where necessary.

bird crocodile  goat lion
bull dog goose pig
cat donkey horse rat
cow fish kitten stag

1. She loved tennis and could watch it until the... came home. 2. You're upset now, | know,
but you'll soon forget her... after all, there are plenty more - in the sea. 3. That's 'the last time I
invite Steve for a meal. He really made a ... of himself last night. 4. Don't be fooled. She's not a
bit sad; they're just... tears. 5. When their grandfather died, Robert and his sister got the ... share
of his money. 6. After years of commuting from Brighton to London, he decided to get out of the
.. race and buy a small farm. 7. When 1| tell my parents that Paul and | have decided to call off
the wedding they're going to have ... 8. We're off to a ... party tonight - David's getting married
on Saturday.

VII. True or false? Say whether the phraseological units in the following sentences are used
correctly (true) or incorrectly (false).
1. You would probably feel very proud if someone gave you the sack. 2. He was so hungry that
he ate his heart out. 3. We ate potatoes in their jackets last night. 4. He loved animals and spent
a lot of his free time in the doghouse. 5. This book is dog-eared. | can't possibly sell it.
VIII. Complete the sentences by choosing an ending from a-l
He was hard up this month because he...

We decided to get a move on because we...

After spending the whole day walking around the shops in London, we...

She was late for work this morning because she...



h)
i)
)
K)
1)

It was a secret, so I...
Now that he's out of work he...
He can't read a note of music - he...
| was feeling a bit under the weather so I...
As we had over two hours to wait for our train, we...
| can't say | recognize her but...
The room was so quiet that you...
Don’t expect Paul to remember anything. He’s ...
... promised to keep it under my hat.
... her name, rings a bell.
... got a memory like a sieve.
... decided not to go to work.
... plays everything by ear.
... didn't want to miss the last bus.
... could hear a pin drop.
... had a lot of bills to pay.
... inds it hard to make ends meet,
... got caught in a traffic-jam.
.. decided to kill time by going into a pub for a drink.
... were dead beat.
IX. Choose the part of the body. Fill in the missing words from the list of  words below,
using plural forms where necessary.

arm brain  chest hair leg tooth
back  breast finger hand mouth  blood
cheek  foot heart  stomach bone

1. There's something wrong somewhere. | can't put my ... on what it is exactly, but something
just doesn't feel right. 2. The cruel way some owners treat pets makes my ... boil. 3. "Hurry up,
Dorothy! The taxi's waiting!" "All right! Keep your ... on". 4. Getting a problem off your... is the
first stage to being able to solve it. 5. She decided to make a clean ... of everything and confess
that she was the one who had stolen the money. 6. Youd better be careful what you say to
Samantha. You know how sensitive she is to criticism - she takes everything to ... 7. | think
there's going to be trouble at the meeting tonight, I can feel it in my ... 8. David and the new boss
seem to have got off on the wrong ... Poor David! There go his chances for promotion.

X. Complete the paired phraseological units inthe sentences below:

Choose fromthe following:

blood large shoulders sound  take thumbs
cons nail  soul span.  thin tired
fast sweet

1. She was an outstanding student whose work was head and ... above the others in her class.
2. The lecture was just the way the students liked it - short and ... 3. Although it has its faults, by
and ... Britain is a pretty good country to live in. 4. Don't ask James to do anything practical; he's
all fingers and ... 5. Pauline was so funny on Saturday. She really was the life and ... of the party.
6. Oh, thank heavens you're both safe and ...! | was so worried about you. 7. They promised to
stand by each other through thick and ...

KoHnTponpHas paboTa oueHuBaercs o 94-6ayuibHOM HIKae.

94-85 Gamnos «OTIIMYIHO»

84-66 Oamnos «XOPOLLO»

65-47 6ayos «YIIOBJICTBOPUTEIHHOY
menee 47 OaioB «HEYIOBIICTBOPUTEIIEHOM.

IIpumepHas TeMaTHKa peepaToB:
Tema 3. Phraseological meaning



1. ®pazeonormueckoe 6e300pazHOE MpeoOpa3oBaHUE U 0OOpPa3HOE IEPEOCMBICIICHHE.
2. ®pazeosornyeckas abCTpaKIus.
3. Buyrpennss ¢opma ¢pazeoqornuecKux €IUHUII.
4. Acnektsl (ppa3eoqorHIecKoro 3HAYEHUSL.
5. O®pelMOBBIM MOIX0/] K HCCIEIOBAaHHIO (PPa3e0IOTHUECKOr0 3HAYCHHUSL.
6. Meradopa kak criocod GopMupoBaHUS PPa3coOTUUSCKOTO 3HAUCHHS.
7. dpazeonornyeckoe 3HaYEHUE B KOTHUTHBHOM aCIIEKTe.
XapakTepucTuka [loxa3zarenn Kpurepun IIIkaa oneHuBaHUs
Pecdepar-npomaykr Crnocoben [TpoBoauT ananu3 0-He mpoBesn aHaAIU3
CaMOCTOSITEIBHON | LIEJICHANPABICHHO | TEPMUHOJIOTUYECKOTO | TEPMUHOJIOTHYECKOTO OIS
paboTHI CTyA€HTa, | aHAJIM3UPOBAThH TOJISt B PAMKAX TeMbl "] 10 aHATH3 TONBKO
NPEACTAaBIAIONMNA | HHpOpPMAIUIO B pedepara HermoCpe/ICTBEHHO
coboi KpaTkoe 3allaHHOM VCITOJIb3YEMbIX TTOHSITHIA
U3JI0KEHHE B KOHTEKCTE 2- TIpOBEN AHANH3 He
IIMCPMCHHOM BHC TOJILKO HETOCPENCTBEHHO
TTOMTY4CHHBIX MCIIOIB3YEMBIX TTOHATHH,
PE3YJIbTATOB HO W PSZIONOJIOKEHHBIX 1
TCOPETHHCCKOTO IPOTHBOIOJIOKHBIX
aHajmnsa 5 HOHATUI
OHpEACICHHON Ananusupyer 0-He BBLIEINII HanOoJIEe
y1e0Ho- . U3y4ECHHBIN 3HAYUMBbIE JUIs PACKPBITUS
HCCICN0BATCIECKON MaTepua, BBIIEASIET | TeMbl (aKThl M HAYdHBIE
M Hay{HOU TEMBI HauboJIee 3HAUNMBIE | MOJOKEHHUS
AJI PACKPBITUSA TCMbIL 1- BBI JICJINJI 4YaCTh
(GaKThl ¥ Hay4HBIC HanOoIee 3HAYNMBIX IS
ITOTIOKEHHA PacKpbITHS TeMbl (DAKTOB U
HAYYHBIX MMOJIOKEHU I
2- BBIAEINJ JOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO 3HAYMMBIX IS
PacKpbITHUS TEMBbI (PAKTOB U
HAYYHBIX MTOJIOKEHU I
Cnocoben VYcranaBiuBaer 0-He ycTaHOBUI
0000IaTH, OTHOIICHHSI MEXKTY OTHOIICHUS MEXILY
KOHKPETU3UPOBATh | MOHATHIMU B MOHATHSMU B 33JJaHHOM
u 3aIaHHOM KOHTEKCTE, | KOHTEKCTE
CHCTEMAaTH3HPOBATh | HUIUTIOCTPUPYS
MOJIy4EHHYIO B npUMepaMu, B TOM
pesyabrare YHCIIE U aBTOPCKUMHU
aHaIM3a
uHpopmMaruio B
3aJJaHHOM

KOHTCKCTC




1- ycTaHOBWMII OTHOILICHU S
MEX]y MIOHSITUSIMU B
3aJJaHHOM KOHTEKCTE, HO HE
MPOUJUTIOCTPUPOBAI UX
pUMEPaMU, TN
YCTaHOBUJI OOJIBIIYIO YacTh
OTHOIICHUW MEXTY
MOHSATHUSMU B 33IaHHOM
KOHTEKCTE,
MPOUJUTIOCTPUPOBAI UX
pUMEpaMu, UITN
YCTaHOBHJI OTHOIICHUSI
MEXY BCEMH
HEOOXOIUMBIMU
MTOHSATUSMU B 33JJAaHHOM
KOHTEKCTE,
MPOMJUTIOCTPUPOBAB JIUIIH
YaCTh U3 HUX.

2- YCTaHOBUJI OTHOIIICHUSI
MEX]Ty BCEMH
HEeO0X0IUMBIMU
MOHATHSAMH B 3aJaHHOM
KOHTEKCTE,
HMPOMILITIOCTPUPOBAT UX
pUMEPAMH, B TOM YUCTIE U
aBTOPCKUMU

YcranaBiauBaeT
MPUYUHHO-
CIIEICTBEHHBIC CBSI3U
MEXIy PaKTaMu U
IMOJIOJKCHHSIMH,
ONUpasICh HA
MO3UIIMIO aBTOPOB

pedepupyemMbIx
HCTOYHUKOB

0-He ycTaHOBHII TPUUUHHO-
CJICJICTBEHHBIE CBSI3U
Mexay (akramMud u
MOJIOKCHUSIMU

1- ycraHOBUIT IPUYMHHO-
CJIEZICTBEHHBIE CBSI3U
MEXIy PaKTaMu U
MOJIOKEHUSIMH, HO HE
000CHOBAI UX C MTO3ULIUU
aBTOPOB pedeprupyeMbIX
MCTOYHUKOB, HITH
YCTaHOBUJI IPUUYUHHO-
CJICZICTBEHHBIE CBSI3U
MexX1y gakramMu u
MOJIO’KEHUSIMH, 0OOCHOBAB
UX C TIO3UIIMHU aBTOPOB
pedepupyeMbIx
MCTOYHHUKOB, T
YCTaHOBUJI IPUYUHHO-
CJIEZICTBEHHBIE CBSI3U
MexXy gakramMu u
ITOJIOJKCHHSIMH, 00OCHOBAB
JMIIb YacTb U3 HUX.




2- YCTaHOBHUI
HEOOXOAMMbIE TPUYNHHO-
CJICZICTBEHHBIE CBSI3U
Mexay (akramMud u
MOJIO’KEHUSIMH, 0OOCHOBAB
UX B IIOJIHOM 00BEME

Jlenaet BBIBOJ,

0-He caenasn BBIBOJ UITH
c/ienaj BBIBOJ HE
aJleKBaTHBIN (paKTaM H
MIOJIOXKEHUSIM, BBISIBJICHHBIM
B IIpoIlecce aHan3a 1
CHCTEMaTH3allHH
uH(opMauu mo Teme

pedepara

1-caenan BEIBOA YaCTUYHO
aJIeKBaTHBIN (hakTamM U
MTOJIOKCH UM, BBISIBIICHHBIM
B IIPOIIECCE aHATN3a U
CHCTEMATHU3AIM U
uH(opMaIuu rno reme

pedepara

2- czienan BBIBOJI
aJicKBaTHBIN (pakTam u
[MOJIOKEH UM, BBISIBJIEHHBIM
B IIPOIIECCE aHATTN3a U
CHCTEMATU3AIM U
uH(opmMauu rno reme

pedepara

Bnaneer
KyJlIbTYpOH
MPE/ICTaBICHUS
pe3yJIbTaTOB
paboThI

Cobmonaer 0-He peanr3oBal OOJIBIIIYIO
TpeOoBaHus, 4acTh TpeOOBAHUI
MPEIbSBIISIEMBIE K 1- peannzoBal GO0
oopmennto 4acTh TPeOOBaHUN
peepara 2-peann30Ba BCe
TpeboBaHU,
MPEIBSBIISICMBIE K
odopmiieHHI0 pedepara
Cobmoaer 0-napymeHa Jjoruyeckas
JIOTUYECKYIO MOCJIEI0BATEIBHOCTD B
MOCTIEIOBATEIBHOCTh | M3II0KEHUU MaTepHralia
B H3NIOKCHH A 1-coGmoiena moruyueckast
Marcpuralia IIOCJIEN0BATEIbHOCTE B

0O0JIBILEN YacTh
U3JI0KCHHOTO MaTepuaa

2- coOIIr0IeHA JIOTHYeCKas
MOCJIEZIOBATEILHOCTD TIPU
W3JI0KEHUH MaTepuaa B
IIOJIHOM O0OBeMe




Cobnronaer 0-He mpeacTaBICHBI

aBTOPCKHE MTpaBa CCBUIKU Ha aBTOPOB
HCITOJIB30BAHHBIX
MaTepHaioB

1-He mpeacTaBIeHBI
CCBUIKA Ha aBTOPOB YaCTH
HCITOIB30BaHHBIX
MaTepHuasioB

2- TIpe/ICTaBJICHbI CCHUIKU
Ha aBTOPOB BCEX

M CIIOJIb30BAHHBIX
MaTepUaJIOB

Pedepar onenuBaercs nmo 16-06amibpHOM MIKaIe.

16-15 6aios
14-12 Gamios
11-8 GayuioB

MeHee 8 DayUIoB

«OTIUIHON»
«XOPOLIO»

«KYHOOBJICTBOPUTCIIBHO»
HCYOAOBJICTBOPUTCIBLHO.

IIpumepHasi TeMaTHKa NPOEKTOB:
Tema 4. The functional aspect of phraseological units

1. ®dpazeonornyeckrue eIUMHUIBI B TOJTUTUYECKOM JIUCKYpPCE.

2. ®pazeosnornyeckre eAMHUIBI B iuckypce CMIL

3. ®pazeonornyueckre eAMHUIIBI B PEKIAMHOM JIUCKYypCE.

4. ®pazeonornyecKre eIUHULIbI B PETUTHO3HOM JIUCKYypCe.

Xapaxkrepuctu | Ilokasarenn Kpurepun [IIkama oneHUBaHUS

Ka
[IpoexT — HOBBIIA, CrocoOHOCTh OmnpeneneHa 1enb 0-He ompeneneHa 1enb
CaMOCTOSITEIBHO OTIPEEIATh 1Eb, JeSITeIbHOCTH, JEeSITeTbHOCTH
CO3/IaHHBIH, 3amauu (TU1aH), HarpaBJICHHas Ha 1-npuBeneHHas 1eNb
JUYHOCTHO UJTH YCJIOBMS, CPECTBA U | CO3ZaHHE JESITeITLHOCTH HE
0OIIECTBEHHO METO/IbI 3asBJICHHOTO CIOCOOCTBYET
3HAYUMBIH MTPOJIYKT, JeSITeTbHOCTH, IIPOJIyKTa CO3/IaHUIO0
HOCSIIMH HaIMpaBJICHHON Ha 3asiBJICHHOTO TTPOJTyKTa
TEOPETUYECKUA, co3llaHue 2- IPUBEICHHAS L1ETTh
MaTCpUAIIN30BaHHBIN, | 3asABJICHHOIO JESITCIIbHOCTH
MaTE€pHaJIbHBIU TN IIpoayKra CHOCO6CTBy€T
OpraHH3aIMOHHBII CO3IaHUIO
XapakTep, 3asiBJICHHOI'0 IIPOAYKTa
MpeCTaBJICHUE B IOJIHOM 00BEME

KOTOPOTO COJIEPIKUT
OINKCaHUE
CYIIECTBEHHBIX
KOMITOHCHTOB
METO/IOJIOTHH €T0
CO3JIaHMS

OnpeneneHsl 3a1a9n
(Tutan),
MOCJIEZIOBATENHFHO U B
MOJTHOM 00BEME
OIKCHIBAIOIIE
JIOCTHIKEHUE LIeTTN

0-He ompeneneHb
3aJ1a4U UCCIIE0BAHUS

1-3amaum yacTHYHO
oTpeeNeHbl UK
OTIPE/ICNICHBI B IOJTHOM
o0beMe, HO B
HECOOTBETCTBYIOLICH
1eNu
MOCIICI0OBATEIIBHOCTH




CriocoGHOCTB
000CHOBATh HOBU3HY
CO3JIaHHOTO
MPOIyKTa,
COTTOCTABJISISI €10 C
Apyrumu,
AHAJIOTHYHbIMH
MPOJYKTaMH Ha
OCHOBE
IeJICHAIPaBJICHHOTO
aHaM3a
uH(opmMaIuu mno
TeMe MPOEKTa

2-0TIpe/IeICHBI 3a/1a4H,
IIOCJICAOBATCIBbHO U B
IMOJIHOM 00BEME
OITUCBIBAIONIE TTYTh
IOCTHKEHUS 1€

IIpoBenen ananus
CYILECTBYIOIIAX
IIOAXOMOB K CO3JAHUIO
AHAJIOTUYHBIX

IIPOJIyKTOB

0- mpoBeieH aHaU3
CYIIECCTBYIOIMX
MTOJXOJI0B K CO3IaHHIO
AHAJIOTUYHBIX

IIPOJYKTOB

1-npoBenen ananus
JIOCTaTOYHOTIO
KOJINYECTBA
CYILECTBYIOIX
MOJXOJIOB K CO3/1aHUIO
AHAJIOTUYHBIX

IIPOJIYKTOB

2- IpOBEJICH aHaJn3
KpaiiHe
OTPaHUYEHHOTIO
KOJINYECTBA

CYIIECTB YOI X
IIOAXOMOB K CO3IAHUIO
AQHAJIOTUYHBIX

IIPOYKTOB

[IponeMoHCTpUpPOBAHO
OTJIIMYHE
MPEUIOKEHHOTO
aBTOPOM IOJX0Ja K
CO3JaHHIO TIPOJIYKTa
OT BBISIBJICHHBIX B
mpoliecce aHaIMu3a
Apyrux
CYILECTBYIOIIMX
MIOJIXOJIOB

0- me
MPOJIEMOHCTPUPOBAHO
OTJINYNE
MPETIOKEHHOTO
aBTOPOM TIOJIX0JIa K
CO3JIaHUIO MPOIYKTa
OT BBISIBJIEHHBIX B
mpoliecce aHaJm3a
ApYyrux
CYILIECTBYIOIIMX
IIOJXOIOB

1-
POJAEMOHCTPHPOBAHO
OTJINYUE
IPETI0KEHHOTO
aBTOPOM MOJIX0/1a K
CO3/IaHUIO TTPOJIYKTa
OT HE3HAYHUTEIILHOTO
KOJIMYECTBA
BBISIBJICHHBIX B
poIecce aHamm3a
Apyrux

CYLIECTB YOI X
10JIXOJIOB




Cnoco0OeH co31aBaTh
HOBBII THYHOCTHO
I OOIIECTBEHHO
3HAUYNMBIN B
KOHTEKCTE TEMBI
MPOEKTa MPOIAYKT

Co31aH HOBEIU
MPOAYKT,
COOTBETCTBYIOIIM I
3asBIICHHOM I1€JIH C
HCIIOJB30BAaHUEM
BBIOPAHHBIX CPEJICTB U
METOJIOB

2.
IIponemoncTpupoBano
oTIInYmne
IPEUI0KEHHOTO
aBTOPOM MOJX0Ja K
CO3JaHMIO POJTYKTa
OT BCEX, BBISBICHHBIX
B [IPOIIECCE aHATIN3a
Apyrux
CYILLECTBYIOIIMX
II0/IXO/I0B

0- He co3maH HOBBIN
TIPOJIYKT,
COOTBETCTBYIOIIUA
3asIBJICHHOM IEJIU C
HCIOJIb30BAHUEM
BBIOpaHHBIX CPEJICTB U
METOIOB

1-co3naH HOBBIM

MPOJIYKT, YaCTUYHO
COOTBETCTBYIOLIMI
3asBJICHHOM 1I€JIU C
HCIIOIB30BaHUEM

YacTH BHIOPAHHBIX
CPEIICTB ¥ METOJIOB

2- CO311aH HOBBIH
TPOJIYKT,
COOTBETCTBYIOIIHMA
3asIBJICHHOM I1EJIU C
HCIIOJIB30BaHHEM
BBIOpAaHHBIX CPEJICTB U
METOJIOB

Brnaneer xynbrypoii
IIpe/ICTaBIEHUS
pe3yabTaToOB pabOThHI

CoOmromaer 0-He peanuzoBai
TpeOoBaHus, 0O0JIBIYI0 YacThb
MPEIBSBIISIEMBIE K TpeOOBaHMIA
0(pOpPMIICHH IO 1- peanuzoBan
IIpE3EeHTALUU 00JIBILYI0 YacThb
TpeOOBaHU
2-peann3oBall Bce
TpeboBaHU,
NPEAbSIBIISIEMbIE K
0(OPMIICHHTO
pE3CHTAIUU
Cobmronaer 0-napymena
JIOTHYECKYIO JoTUYecKast
MOCJICIOBATEIBHOCTh | TIOCIICIOBATEIBHOCTD B

B N3JI0KCHHU U

H3JIOKCHUU MaTCpuajia




Marepuasa

1-cobmronena
JIOTHYECKast
I1OCJIEI0BATEILHOCTD B
OOoJIBIICH YacTH
H3JI0KEHHOTO
MaTepuaia

2- coOironeHa
JIOTHYECKast
MTOCJIE0BATEIBHOCTh
MIPH U3TI0KEHUH
MaTepuaia B OJTHOM
o0beMe

CoOmroaer
aBTOPCKHE TIpaBa

0-ue NpCACTaBJICHbI
CCBIJIKM Ha aBTOPOB
HCIIOJIB30BAHHBIX
MaTCpUuaJioB

1-nipencraBiieHbI
CCBUIKA Ha aBTOPOB
JacTu
HCIIOIL30BaHHBIX
MaTepHajoB

2-TIpeICTaBJICHBI
CCBUIKM Ha aBTOPOB
BCEX HCIOJIB30BAHHBIX
MaTepHaoB

CTUIIb U3I0KEHUS
Marepuaa
COOTBETCTBYET CTHJIIO,
MPUHSTOMY B
MpeIMEeTHO 00nacTu
TEMBI TPOEKTa

0- cTUIIb U3TTOKEHUS
OOJIBIIICH YacTh
MaTepuasa He
COOTBETCTBYET CTHUIIIO,
[PUHATOMY B
MpeaMETHOM 001acTH
TEMBI POCKTA

1- cTUIIL U3T0KEHHS
OoJIbIICH YacTH
MaTepuana
COOTBETCTBYET CTHUIIIO,
MPUHATOMY B
peIMEeTHOM o0nacTu
TEMBI IPOCKTA

2- CTHJIb U3JI0KEHHUSI
BCEro MaTepHuasia
COOTBETCTBYET CTHIIIO,
NPUHSITOMY B
peIMETHOM o0acTn
TEMBI TIPOCKTa

Bnaneer xynbTypoi
yOJIMYHOTO
IpeJICTaBJICHUS
pe3yNbTaTOB paboThI

CoOmromaer
JIOTHYECKYIO
[IOCJIE0BATEIBHOCTD
B U3JIOXKEHUU

0-napymena
JIOTUYeCcKast
0CJIeZI0BATEIbHOCTD B
U3JI0KEHUH MaTepraa




MaTtepuaia B mporecce | 1-cobmronena

3alMThI IPOCKTA, B JIOTHYECKast

ITOJIHOM 00BEME MIOCJIEI0BATEIBHOCTh B

OTpaXKAIOIMH e 0OJIBIIIEN YacTH

CoJiep>KaHue W3JI0KCHUH MaTepuasa
2-cobimoaeHa
JIOTHYECKast

MoCJaca10BaTCIIbHOCTE B
H3JI0KCHU U MaT€puajia

ApryMEHTHpPOBAaHHO 0- He oTBeyaeT Ha
OTBEYAET Ha BONPOCHI | BOMPOCHI B IIpoLiecCe
B IIPOLIECCE 3L THI 3allMTHI IPOEKTa
MPOEKTa 1- aprymMmeHTUPOBAHHO

OTBEYaeT Ha
OTJIEJIbHBIE BOIIPOCHI B
IIPOILECCE 3AILUTHI
IIPOEKTa

2- apryMEHTHUPOBAaHHO
OTBEYaCT Ha BCE
MOCTaBJICHHbBIE
BOIIPOCHI B ITpOIECcCe
3aIMTHl TPOEKTA

[Ipe3enTanus (MpoeKT) oLeHuBaeTcs Mo 22-0aIbHOM LIKaJe.

22-20 6annos «OTIUIHO»

19-16 OGamnnos «XOPOILIO»

15-11 6annos «yZIOBJIETBOPUTETHHO»
menee 11 Gamos «HEYJIOBJIETBOPUTEILHON.

8.2. OueHoYHBbIE CpeACTBA JJIsl MPOMEKYTOUYHOI aTTecTanuu B (popme 3aueTa

CoOoNoOOAWNE

Bomnpocsl k 3a4eTy:
Phraseology as a branch of linguistics.
The problem of terminology.
Criteria for distinguishing between phraseological units and free word-groups.
Origin of phraseological units.
Ways of forming phraseological units.
Principles of classification of phraseological units.
Thematic principle of classification byL.Smith.
Semantic principle of classification suggested by V.V. Vinogradov.
Structural principle of classification.

10 Structural-semantical classification by A.l. Smirnitsky.

11. Structural-semantic classification by A.V. Koonin.

12. Phraseological meaning. Semantic structure of phraseological units by prof. V.N.Teliya.
13. Types of transference in the phraseological uints.

14. The cognitive approach to phraseological meaning.

15. Functional aspect of phraseological units.

3aganusa K 3a4eTy

Beinmoauurs Tect u3 30 3aganuii.




Haumenos | Xapakrepuctuka | Ilokazatenun | Kpurepuun [llxana oneHUBaHUS
aHHue

Tect Cucrema Brnaneer OcymiectBisier | 0 - He BEPHO OCYIIECTBIISCT
CTaHJAPTU3UPOBA | TEOPETHYECK | BBIOOD BBIOOp OOBEKTA U3
HHBIX SaIIaHI/Iﬁ J%0%041 oObekTa u3 MPCAJIOKCHHBIX BAPHUAHTOB
03B OJIAIOIIAS CBEJCHUAMU | MPEUIOKEHHEI | 1 - BEpHO OCYIICCTBIISIET
ABTOMAaTH3UPOBAT X BapHaHTOB BBIOOp OOBEKTA U3
b IPOLIENYPY HPEIIOKEHHBIX BAPUAHTOB
U3MEpeHUS VYcranaBiauBae | O - He ycTaHABIMBAET
YPOBHS 3HAHUH U T COOTBETCTBUE MEXKIY
YMGHI/Iﬁ COOTBETCTBUCEC MNpCaAJ10KCHHbIMU
oOyuaromerocs MEXKITY 00BEeKTaMH aJIcKBAaTHOE

MPEATIOKEHHBI | 3aJaHHBIM TPEOOBAHUSIM
Mu 00bekTaMu | 1 - ycraHaBimBaer
aJIcKBaTHOE COOTBETCTBUE MEXKIY
3aJaHHBIM PEIOKEHHBIMU
TpeOOBaHUIM 00BEKTaMH aIEKBATHOE
3aJJaHHBIM TPEOOBAHUSIM

JononHseT 0 - He gomoHseT
NPEUIOKEHHY | TIPEUTOKEHHYIO

10 KOHCTPYKITHIO B
KOHCTPYKI[HIO | COOTBETCTBHUH C 331aHHBIMH
B TpeOOBaHUSIMHU

COOTBCTCTBUH 1- JOIIOJIHACT

C 3aJaHHbIMHA MMPCATOKCHHYIO
Tpe6OBaHI/I$IMI/I KOHCTPYKOHUIO B
COOTBECTCTBUH C 3a/JTaHHBIMHA

TpeOOBaAHUSIMH
Tect ouenuaercs o 30-0ayuTbHOI MIKaTE.
30-27 npaBUIBHBIX OTBETA «OTIIMYHO»
26-21 npaBUIIbHBIX OTBETA «XOPOLIO»
20-15 nmpaBWIIBHBIX OTBETA «yHIOBJICTBOPUTEIIBHOY»
MeHee 15 mpaBHIIbHBIX OTBETOB «HEYIIOBIICTBOPUTEIILHOY.

Kpurepuu onenku:
OneHKa «3a4TeHO0» BBICTABIISCTCS CTYJCHTY, €CIIH:
1. CryaeHT KOppEeKTHO BOCIPOU3BOIUT MaTepual Mo MPeUIOKEHHON MpolieMe B MOTHOM
o0beMe UM BOCIPOU3BOAUT OOJBIIYI0 YAaCTh MaTepHaia Mo MPeajoKeHHON mpodieme,
HO WHOT/IA JIOMTYCKAeT OIMOKH.
2. CTyneHT BBIMOIHSAET TECT HA OLIEHKU «OTJIMYHOY, «XOPOILIOY», «YAOBJIECTBOPUTEIHLHO.
OneHKa «He 324TEeHO0» BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIIN:
1. CrtyneHT HE BOCIIPOM3BOIUT OOJIBIIYIO YacTh MaTepHalia Mo MpeayioKEeHHON mpobdiemMe.
2. CTyneHT BBIMOIHSET TECT Ha OLICHKY «HEYIOBIECTBOPUTEIHHOY.

JlokyMeHT cocTaBieH B cooTBeTcTBUHM ¢ TpeboBaHusmu DI'OC no nHampasienuto 44.03.05
[lenarornueckoe oOpazoBaHue (C ABYMS MPOQHIIAMHU TMOATOTOBKH) YTBEPKIECHHOTO MPUKA30M
MunoOpuaykn PO Ne 125 ot «22» deBpans 2018 T.
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